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Слово редактора

Идея об издании этого спец-
выпуска зародилась в про-
цессе изучения собствен-
ного архива, реликвий 

нашей библиотеки за 160-летнюю 
жизнь. 

Через почтенный возраст нацио-
нального книжного достояния респу-
блики проглядывали события боль-
шой истории нашей страны, и как 
они определяли вехи и направления 
развития наших библиотечных про-
цессов. И, конечно, это судьбы ты-
сяч моих коллег, которые посвятили 
жизнь служению Книге. 

Примите этот выпуск как знак ува-
жения, благодарности и признания 
их колоссального вклада в развитие 
Национальной библиотеки Татарста-
на от всех, кто с успехом продолжает 
общее дело сегодня.

Основой выпуска стали пожел-

тевшие машинописные страницы 
с едва проглядываемыми буквами 
краеведческих изысканий об исто-
рии библиотеки Фагили Хакимовны 
Гафуровой, первого заведующего на-
ционально-краеведческим отделом. 
В таком первоначальном тексте они 
нигде не публиковались. 

Это первый спецвыпуск в издании 
журнала «Китапхане», и редакцион-
ная коллегия решила его посвятить 
самой фундаментальной части фон-
дов – краеведению.

Дорогие друзья! Искренне желаю 
нам самые сложные современные 
вызовы всегда встречать с професси-
ональным оптимизмом, верить в себя 
и в коллектив единомышленников!

Директор библиотеки,
главный редактор журнала                                    

М. Ф. Тимерзянова
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Национальная библиотека 
Республики Татарстан – 
единственная библиотека 
в мире, аккумулирующая 

все источники о татарах и республи-
ке на протяжении всей ее истории 
на двух государственных языках Та-
тарстана и 44 языках народов России 
и мира. 

В начале 70-х годов в СССР поя-
вились исторические предпосылки к 
тому, чтобы краеведческую литерату-
ру наиболее крупных библиотек вы-
вести из общих фондов в отдельный. 
Именно тогда, в 1971 году, в Респуб- 
ликанской научной библиотеке им.  
В. И. Ленина, ныне Национальной биб- 
лиотеке Республики Татарстан, был 
создан отдел национально-краеведче-
ской литературы. 

Первым его руководителем ста-
ла Фагиля Хакимовна Гафурова 
(21.04.1932-13.08.2015), филолог 
по образованию, на тот период она 
проработала в библиотеке уже 11 
лет, и уровень ее профессиональных 
компетенций наиболее полно отве-
чал задачам, которые стояли перед 
новым отделом. С этого времени под 
ее руководством началась комплекс-
ная исследовательская работа на ос-
нове глубокого анализа источников: 
формирование фонда краеведческих 
документов, создание тематических 
библиографических справочников, 
указателей и картотек. Эти исследова-
ния стали фундаментальной базой для 
краеведов, историков и других пред-
ставителей академических и приклад-
ных наук. Наибольшую ценность для 
исследовательской работы представ-
ляли библиографические указатели 
(см. 64-66 стр.). 

Легенда казанского 
краеведения

Когда любовь к родному краю становится призванием

Её новаторский подход к работе 
заключался и в создании практико- 
ориентированных проектов. Нео-
ценимым вкладом в развитие куль-
турной жизни региона стала ее дея-
тельность по созданию ежегодного 
Календаря знаменательных дат. Этот 
проект, продвигаемый ею в стенах 
библиотеки, стал важнейшим ин-
струментом сохранения историче-
ской памяти и культурного наследия, 
который и спустя 53 года с момента 
создания успешно функционирует 
и развивается. Календарь знамена-
тельных дат востребован не только в 
республике и России, но и в странах 
ближнего зарубежья. 

 Результатом самостоятельных ис-
следовательских изысканий Фагили 
Хакимовны Гафуровой с 1979 года 
стали публикации в периодической 
печати. Так, содержание краеведче-
ского фонда, дополненное беседами 
со старожилами, знатоками, носи-
телями локальных историй, стало 
достоянием широкого круга читате-
лей газет «Вечерняя Казань», «Казан-

ские ведомости», «Социалистик Та-
тарстан». Совокупно 35 публикаций 
раскрывали истории казанских улиц, 
архитектурных памятников (Дома 
Ушковой, Дома офицеров) и других 
объектов культурного наследия. Эти 
материалы спровоцировали рост об-
щественного интереса к прошлому 
города и его сохранению.

На этой волне в 1985 году архитек-
тором Фаридой Забировой был создан 
Клуб любителей историко-культур-
ного наследия, куда наряду с Львом 
Жаржевским, Сергеем Саначиным, 
Абдуллой Дубиным, Анатолием Ел-
дашевым, Борисом Еруновым вошла 
и Фагиля Гафурова. Ее активное вза-
имодействие с участниками клуба 
способствовало продвижению крае-
ведческого фонда библиотеки в более 
прикладных целях.  

Ее исследовательская и просвети-
тельская деятельность, энтузиазм и 
высокая компетентность оценены зва-
ниями «Заслуженный работник куль-
туры ТАССР» (1981) и «Заслуженный 
работник культуры РФ» (1992). 
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К ра е в е д ч е с к и е 
и з ы с к а н и я  п о  и с т о р и и 

Р е с п у б л и к а н с к о й 
б и б л и о т е к и  

и м е н и  В . И . Л е н и н а

Здание, которое занимает ныне Республиканская библиотека, вызывает неизменный инте-
рес и восхищение гостей Казани: и советских, и зарубежных, – а казанцы весьма гордятся 
этим домом и приводят сюда своих друзей, родных, гостей.

Дом вызывает восхищение 
великолепным фасадом и 
роскошью внутренней от-
делки.

Это 2-х этажное кирпичное зда-
ние в форме незамкнутого каре, угол 
дома на пересечении улиц Лобачев-
ского и Ленина, украшен круглым 
эркером, увенчанным куполом. На 
обоих этажах планировка, в основ-
ном, анфиладная: первоначальная 
великолепная отделка внешняя и 
внутренняя, в основном, сохранилась. 
«Архитектурная композиция, декора-
тивное убранство фасадов и интерье-
ра, несмотря на разнохарактерность 
стилей, отличается высоким мастер-
ством», – так оценивает здание один 
из казанских архитекторов.

В отделке использованы мрамор и 

бронза, черное дерево и цветное стек-
ло (на окнах, украшенных цветным 
растительным и анималистическим 
сюжетом, и по сей день сохранилась 
авторская роспись на французском 
языке «Ш. Шампиньоль, Париж»), 
позолота, обилие зеркал; кованые 
металлические украшения в худо-
жественном единстве с украшени-
ями стен дополняют их, прекрасны 
кованые решетки-ограды балконов, 
ворота (они будут восстановлены из 
сохранившейся части ворот). Красоч-
ные росписи вестибюля напоминают 
Японию. На мраморном полу перед 
главной лестницей, ведущей в парад-
ные покои хозяев, инкрустация мра-
мором же и золотом – ветки цветущей 
вишни, как мы знаем, любимый узор 
японцев – ветка сакуры. В лепнине, 

которой немало, – орлы, драконы, 
амуры, гирлянды цветов. Большой 
парадный зал сверкал белизной, по-
золотой с лепными орнаментами в 
стиле ампир, с инициалами Наполе-
она (случайно ко мне попала фото-
графия, правда плохой сохранности, 
этого зала: по стенам расставлены 
фигурные столики, шкафчики, скуль-
птуры и т. д.). Столовая отделанная 
черным деревом, с хорами для орке-
стра (во время обедов, должно быть, 
звучала тихая музыка, как отмечали 
бывавшие у нас в библиотеке немцы, 
что столовая в духе средневековых не-
мецких замков), прекрасные мрамор-
ные камины в гостиной и кабинете 
хозяина, один из залов отделан в виде 
сталактитового грота с огромным, 
вделанным в стену аквариумом, го-

Ф а г и л я  Г а ф у р о в а , 
заведующий отделом татарской и краеведческой литературы Республиканской 

научной библиотеки имени В. И. Ленина ТАССР
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ворят, что в центре грота бил фонтан, 
да и впрямь есть в середине пола кру-
глый след.

Одна из комнат, та, которая с эр-
кером, отделана в мавританском сти-
ле, в эркере есть круглое помещение, 
имитирующее минарет мечети, – там 
такой хороший звуковой резонанс, – 
двери украшены ажурной деревянной 
резьбой растительного орнамента, 
ручки дверей тоже выдержаны в мав-
ританском стиле – на них арабской 
вязью выведен главный символ веры 
религии ислама: «Нет бога, кроме Ал-
лаха, и Магомет – пророк его». 

Удивляет богатство фантазии ху-
дожника: сколько комнат в доме, а 
рисунки, цвет, украшения потолков 
ни разу не повторяются. Или вот две-
ри: одна и та же дверь соединяет две 
комнаты, но отделка, окраска двух ее 
сторон различна, а стороны дверей, 
выходящих в одну комнату, украше-
ны в едином стиле, – какая Продуман-
ность!

Вкус в большом, в каждой детали 
вызывает уважение, восхищение и к 
самому художнику, и к исполнителям.

Полы в доме из наборного паркета, 
а в иных помещениях (в основном на 
1 этаже) – пол из керамических пли-
ток (плитки производства собствен-
ного завода хозяев дома; об этом сви-
детельствует не только владельческая 
надпись – реклама – на плитке пола 
одного из входов, но такая же владель-
ческая надпись на обратной стороне 
каждой плитки каменных полов).

Постройка владения завершена в 
1905–06 году (на флюгере выбит 1906 
г.) архитектором К. Л. Мюфке. Карл 
Людвигович Мюфке род. 30 января 
1868 г. в Воронеже в семье провизора. 
Семейство проживало в небольшой 
квартире при аптеке. После Воронеж-
ской гимназии заканчивает Петер-
бургскую академию художеств, был 
удостоен звания архитектора-худож-
ника и направлен в заграничную ко-
мандировку. Во время учебы Мюфке 
за свои проекты награждался малой 
и большой серебряными медалями. 
В Австрии, Италии, Франции изуча-
ет классические архитектурные па-
мятники. Возвратившись в Россию, 
поступает на службу в Казанскую ху-

дожественную школу на должность 
директора и руководителя архитек-
турного отделения. Одновременно в 
1901–1909 гг. работал архитектором 
Казанского университета. Вскоре 
после возвращения из заграничной 
командировки Карл Людвигович 
познакомился в Москве с молодой 
художницей Натальей Арбузовой, в 
1900 году они поженились, родились 
у них сыновья Александр и Констан-
тин. Супруги жили дружно, счастливо. 
Сдержанность Карла Людвиговича до-
полнялась веселостью его жены, общ-
ность взглядов и интересов делало их 
жизнь радостной и интересной.

Смерть Натальи Ерминингельдов-
ны (да, она была родной сестрой Алек-
сандра Ерминингельдовича Арбузова) 
в 1907 г. была тяжелейшей потерей 
для Карла Людвиговича, лишь работа 
отвлекала от горьких дум. Экскурсово-
ды казанские как легенду рассказыва-
ли, что Мюфке приехал в Казань вслед 
за любимой женщиной, тогда мы поч-
ти ничего не знали о Мюфке, лишь в 
1983 году мы узнали его биографию. 
И вот оказалось – легенды на пустом 
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месте не рождаются. В 1909 г. Мюфке 
уезжает в Саратов, строить универси-
тет. Сын Мюфке Константин окончил 
Саратовский театральный техникум, 
стал драматическим артистом, в 1930 
г. переехал в Грузию, стал народным 
артистом Грузии. Александр получил 
экономическое образование и мно-
гие годы работал в финансовых ор-
ганах Саратова. К. Л. Мюфке умер в 
феврале 1933 г. в Саратове. В Казани 
они жили в двухэтажном доме, по-
строенном им самим в готическом 
стиле, сейчас это Кирпичнозаводская 
улица, д. 6.

На месте нынешнего здания на-
шей библиотеки еще в 1865 г. стоял 
жилой дом со всеми службами, при-
нятыми в то время: и конюшни, и 
каретники, и баня, крытая сушильня 
на деревянных столбах, колодец, и 
непременно, сад.

Начало первой застройки отодви-
гается, естественно, на более ранний 
срок, т. к. на плане, датируемом 1865 
[годом], владения купца Якова Да-
ниловича Соколова имеют ту форму 
незамкнутого каре, что и сейчас. 
Но постройки, конечно, были раз-
ноэтажными, каменные постройки 
сочетались с деревянными. В 1865 и 
1869 [годах] по проектам архитек-

1312 Н А Ц И О Н А Л Ь Н А Я  Б И Б Л И О Т Е К А  Р Е С П У Б Л И К И  Т А Т А Р С Т А Н

1514 Н А Ц И О Н А Л Ь Н А Я  Б И Б Л И О Т Е К А  Р Е С П У Б Л И К И  Т А Т А Р С Т А Н
1514 Н А Ц И О Н А Л Ь Н А Я  Б И Б Л И О Т Е К А  Р Е С П У Б Л И К И  Т А Т А Р С Т А Н

тора Романова надстраивались ка-
менные вторые этажи. Деревянные 
заменялись на каменные, дополня-
лись службы. Вся эта застройка до 
30 сентября 1869 [года] принадле-
жала Я. Д. Соколову, с 1869 по 1886 
[годы] – купцу Козьме Ивановичу 
Романову. В 1883 [году] начат, в 
1884 [году] построен двухэтажный 
каменный флигель посреди двора в 
длину 15, в ширину 5 сажен – в нем 
располагались кладовые для склада 
товаров на обоих этажах, домик этот 
сломали при строительстве 2-го зда-

ния Казанского университета. (Есть 
сведения, что в последние казанские 
годы в нем жил всемирно известный 
советский физик Е. К. Завойский). Ка-
кие перемены были в судьбе Я. Д. Со- 
колова, нам неизвестно, но с 25 но-
ября 1886 г. по 8 мая 1904 [года] он 
вновь владеет этим домом. А в июне 
1891 г. Соколов просит разрешения 

Архитектурные детали на фасаде  
Дома Ушковой 

Ушкова йорты фасадындагы архитектура 
детальләре 
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1 
Казань,  ул.  Воскресенская.  Дом Ушковой

 Казан,  Воскресенская ур.  Ушкова йорты 
2 

Дом З.  Н.  Ушковой. Зал «Empire»

З.  Н.  Ушкова йорты. «Empire» залы 
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Розовая гостиная

Ал кунак бүлмәсе 
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Рабочий кабинет

Эш кабинеты
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в члены дамского «благотворительного 
попечительного о бедных комитета». 
Известно, что в доме З. Н. Ушковой 
располагались в разное время: книжный 
магазин В. Ф. Маркелова и В. А. Шароно-
ва, музыкальная торговля М. Ш. Генкина. 
Семейная жизнь Ушковых не сложилась, 
они развелись, в 1916 году З. Н. Ушкова 
продала дом Казанскому губернскому зем-
ству. В нём размещались кустарный склад 
и различные отделы земства – сельско-
хозяйственный, страховой, пенсионный, 
ветеринарный, мелкой промышленно-
сти, профессионального образования. 
В 1919 году здесь была размещена Казан-
ская городская публичная библиотека. 

for membership in the Lady’s Charity 
Committee for benefiting to the poor. It is 
known, that in different times the house 
of Zinaida Ushkova hosted a bookshop 
owned by V. F. Markelov & V. A. Sharonov 
and a music shop by M. S. Genkin. The 
family life of Zinaida and Aleksey Ushkov 
didn’t work out, they divorced and in 1916 
Zinaida sold the house to the Kazan Province 
territorial council. It was used as a handicraft 
warehouse and hosted various offices of the 
territorial council-agricultural, insurance, 
pension, veterinary, small-scale industry 
and professional education offices. In 1919 
the building was given to the Kazan public 
library. 

га өязендә рус һәм татар авылларында 
мәктәп-мәдрәсәләр, хастаханәләр салды-
ра, аеклар җәмгыяте оештыра.

Алексей Константинович Ушковның 
хатыны Зинаида Николаевна, шул чор 
кешесе истәлекләренә караганда, про-
фессор Высоцкий кызы була. Бу йор-
тны А. К. Ушков хатынына бүләк итә. 
Нәкъ менә аның бу йортка хуҗа булуын 
раслап, капка өстендәге «З. У.» дигән 
монограмма бүгенге көндә дә яхшы 
сакланган хәлдә күренеп тора. Хосусый 
милек-мөлкәткә ия булу хакындагы 
бәяләмә табелендә йортның икенче 
катында хуҗа ханымның квартирасы 
урнашканлыгы, ә аскы катта исә өч кат 
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тны А. К. Ушков хатынына бүләк итә. 
Нәкъ менә аның бу йортка хуҗа булуын 
раслап, капка өстендәге «З. У.» дигән 
монограмма бүгенге көндә дә яхшы 
сакланган хәлдә күренеп тора. Хосусый 
милек-мөлкәткә ия булу хакындагы 
бәяләмә табелендә йортның икенче 
катында хуҗа ханымның квартирасы 
урнашканлыгы, ә аскы катта исә өч кат 
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делицы, в нижнем – «4 каменных о 3-х 
растворах лавки каждая», квартиры 
прислуги. Те двери, которые вели рань-
ше в магазины, сохранились по сей 
день. Постройка здания, приведение 
всей застройки в единый стиль сделана 
архитектором Карлом Людвиговичем 
Мюфке. Владеет домом З. Н. Ушкова 
до 11 января 1916 [года] (в адресной 
книге 1915 [года] Ушковой З. Н. уже 
нет, а А. К. [Алексея Константиновича] 

после 1907 [года] нет), – этим числом 
утверждена купчая на продажу его Ка-
занскому губернскому земству. Даль-
нейшая судьба хозяйки неизвестна.

1909 год – усадебная земля око-
ло 3 000 кв. саженей, стоимость всех 
строений 52.000 руб.

Доподлинно известно, что в до-
ме Ушковой, во всяком случае в 
1913 году, был книжный магазин  
В. Ф. Маркелова и В. А. Шаронова, – в 
фондах нашей библиотеки я обнару-
жила книгу, из выходных данных кни-
ги следует, что у магазина были свое 
издательство и своя топография. Со-
всем недавно нам прислали вот такую 
книгу – «Каталог учебников и учеб-
ных руководств, приноровленный к 

Камин в гостиной

 Кунак бүлмәсендәге камин
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миссионерской деятельностью: постро-
ил школы для русского и татарского на-
селения в деревнях Елабужского уезда, 
основал общество трезвости, больницу.

Жена Алексея Константиновича 
Ушкова – Зинаида Николаевна Ушко-
ва – по утверждениям старожила Казани, 
была дочерью профессора Высоцкого.  
А. К. Ушков подарил дом жене, именно 
она была его владелицей, о чём свиде-
тельствует сохранившаяся до сих пор 
монограмма «З. У.» над аркой ворот. 
В оценочной табели на владение указы-
валось, что на верхнем этаже располага-
лась квартира домовладелицы, в ниж-
нем – «4 каменных о 3-х растворах лавки 
каждая, квартиры прислуги». Сведения 
о З. Н. Ушковой небогаты: по адресным 
казанским книгам 1906 года она была 
председателем «Общества вспомоще-
ствования недостаточным ученикам и 
ученицам Казанской Губернской земской 
фельдшерской школы», кандидатом 

Aleksey Konstantinovich Ushkov married 
Zinaida Nikolaevna Ushkova. According to 
an old Kazan resident, she was a daughter 
of professor Vysotsky. A. K. Ushkov gave 
the house to his wife as a present, and it 
actually belonged to her. The remaining 
monogram with letters «З. У.» above the 
arch of the house gates proves that she 
once owned the place. The valuation list 
of authorized proprietorship indicates that 
the private quarters of the hostess were 
located at the upper floor and the servants 
were accommodated in four small stone 
apartments. There is not much information 
about Z. N. Ushkova: according to the Kazan 
address directories, she was a chairman of the 
Beneficiary Society for backward students 
of the territorial medical vocational school 
at the Kazan Province. She  also applied 

Казан философ, тарихчы, филолог, 
төбәкне өйрәнүче буларак та белә. 
Гомеренең соңгы елларында ул, «Казан 
музей хәбәрләре» журналы белән иҗади 
элемтәдә тора.

Ушковлар Вятка губернасының Ала-
буга өязенә кергән Бондюг авылыннан 
чыкканнар, зур химия заводлары тоткан-
нар. Заводның беренче нигезен кору-
чы Капитон Яковлевич – Алабуганың 
шәрәфле гражданины (Ушковлар Ала-
бугага 1844 елда килеп төпләнәләр), 
мануфактура буенча киңәшче, 1 нче 
гильдия сәүдәгәр. К. Я. Ушков үлгәннән 
соң заводлар белән идарә итү варисла-
рына – ике бертуган Пётр һәм Николай 
Капитоновичларга кала. Пётр Ушков 
химия заводы эшенә бик ныклап керешә, 
Россиянең төрле төбәкләрендә булып, 
тәҗрибә туплый. Аннары Германиядә 
булып кайтканнан соң, 1883 елда 
«П. К. Ушков и К°» дигән ширкәт төзи, 
хәйриячелек белән шөгыльләнә: Алабу-
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Ушковлар Вятка губернасының Ала-
буга өязенә кергән Бондюг авылыннан 
чыкканнар, зур химия заводлары тоткан-
нар. Заводның беренче нигезен кору-
чы Капитон Яковлевич – Алабуганың 
шәрәфле гражданины (Ушковлар Ала-
бугага 1844 елда килеп төпләнәләр), 
мануфактура буенча киңәшче, 1 нче 
гильдия сәүдәгәр. К. Я. Ушков үлгәннән 
соң заводлар белән идарә итү варисла-
рына – ике бертуган Пётр һәм Николай 
Капитоновичларга кала. Пётр Ушков 
химия заводы эшенә бик ныклап керешә, 
Россиянең төрле төбәкләрендә булып, 
тәҗрибә туплый. Аннары Германиядә 
булып кайтканнан соң, 1883 елда 
«П. К. Ушков и К°» дигән ширкәт төзи, 
хәйриячелек белән шөгыльләнә: Алабу-
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миссионерской деятельностью: постро-
ил школы для русского и татарского на-
селения в деревнях Елабужского уезда, 
основал общество трезвости, больницу.

Жена Алексея Константиновича 
Ушкова – Зинаида Николаевна Ушко-
ва – по утверждениям старожила Казани, 
была дочерью профессора Высоцкого.  
А. К. Ушков подарил дом жене, именно 
она была его владелицей, о чём свиде-
тельствует сохранившаяся до сих пор 
монограмма «З. У.» над аркой ворот. 
В оценочной табели на владение указы-
валось, что на верхнем этаже располага-
лась квартира домовладелицы, в ниж-
нем – «4 каменных о 3-х растворах лавки 
каждая, квартиры прислуги». Сведения 
о З. Н. Ушковой небогаты: по адресным 
казанским книгам 1906 года она была 
председателем «Общества вспомоще-
ствования недостаточным ученикам и 
ученицам Казанской Губернской земской 
фельдшерской школы», кандидатом 

Aleksey Konstantinovich Ushkov married 
Zinaida Nikolaevna Ushkova. According to 
an old Kazan resident, she was a daughter 
of professor Vysotsky. A. K. Ushkov gave 
the house to his wife as a present, and it 
actually belonged to her. The remaining 
monogram with letters «З. У.» above the 
arch of the house gates proves that she 
once owned the place. The valuation list 
of authorized proprietorship indicates that 
the private quarters of the hostess were 
located at the upper floor and the servants 
were accommodated in four small stone 
apartments. There is not much information 
about Z. N. Ushkova: according to the Kazan 
address directories, she was a chairman of the 
Beneficiary Society for backward students 
of the territorial medical vocational school 
at the Kazan Province. She  also applied 

Казан философ, тарихчы, филолог, 
төбәкне өйрәнүче буларак та белә. 
Гомеренең соңгы елларында ул, «Казан 
музей хәбәрләре» журналы белән иҗади 
элемтәдә тора.

Ушковлар Вятка губернасының Ала-
буга өязенә кергән Бондюг авылыннан 
чыкканнар, зур химия заводлары тоткан-
нар. Заводның беренче нигезен кору-
чы Капитон Яковлевич – Алабуганың 
шәрәфле гражданины (Ушковлар Ала-
бугага 1844 елда килеп төпләнәләр), 
мануфактура буенча киңәшче, 1 нче 
гильдия сәүдәгәр. К. Я. Ушков үлгәннән 
соң заводлар белән идарә итү варисла-
рына – ике бертуган Пётр һәм Николай 
Капитоновичларга кала. Пётр Ушков 
химия заводы эшенә бик ныклап керешә, 
Россиянең төрле төбәкләрендә булып, 
тәҗрибә туплый. Аннары Германиядә 
булып кайтканнан соң, 1883 елда 
«П. К. Ушков и К°» дигән ширкәт төзи, 
хәйриячелек белән шөгыльләнә: Алабу-
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требованиям Казанского учебного 
округа. Справочник для учителей 
средней и низшей школы». В верх-
ней части обложки значится: «Книж-
ный магазин и книгоиздательство  
В. Ф. Маркелова и В. А. Шароно-
ва. Воскресенская ул., д. Ушковой, 
против университета». В каталоге 
значатся: 2 тома Белинского, 7 т. 
Герцена, соч. Грибоедова, 10 т. Чер-
нышевского. По адресной книге 
1916 г. в д. Ушковой была еще музы-
кальная торговля М. Ш. Генкина. На-
верное, здесь резонно перечислить и 
все те учреждения, «помещавшиеся 
в доме Ушковой на Воскресенской 
улице», обнаруженные нами по 
адресным книгам Казани: 1916. –  

Кустарный склад земства, пенси-
онный отдел, ветеринарный отдел 
Губернской земской управы, отдел 
мелкой промышленности, отдел про-
фессионального образования, т. е.  
большинство отделов Казанского гу-
бернского земства.

Из адресной книги на 1920 г. уз-
наем, что в д. Ушковой находилась 
3-я государственная типография, 
книжный склад.

В 30-х годах часть здания нашей 
библиотеки была отдана Дому по-
литпросвещения, по этому поводу 7 
февраля 1938 года Н. К. Крупская пи-
сала секретарю Татарского обкома 
партии письмо с просьбой перевести 
Дом политпросвещения в другое ме-

сто, т. к. библиотека итак находится 
в стесненных условиях.

Что удалось узнать о владельцах 
этого здания?

Мы уже говорили, что дом доку-
ментально принадлежал жене по-
томственного почетного гражданина 
З. Н. Ушковой – муж записал дом в 
качестве подарка на ее имя. О ней 
сведения у нас довольно скудны: по 
утверждениям старожилов Казани 
она была дочерью профессора Вы-
соцкого. По адресным казанским 
книгам 1906 года З. Н. Ушкова – 
председатель «Общества вспомоще-
ствования недостаточным ученикам 
и ученицам Казанской Губернской 
земской фельдшерской школы», она 
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в члены дамского «благотворительного 
попечительного о бедных комитета». 
Известно, что в доме З. Н. Ушковой 
располагались в разное время: книжный 
магазин В. Ф. Маркелова и В. А. Шароно-
ва, музыкальная торговля М. Ш. Генкина. 
Семейная жизнь Ушковых не сложилась, 
они развелись, в 1916 году З. Н. Ушкова 
продала дом Казанскому губернскому зем-
ству. В нём размещались кустарный склад 
и различные отделы земства – сельско-
хозяйственный, страховой, пенсионный, 
ветеринарный, мелкой промышленно-
сти, профессионального образования. 
В 1919 году здесь была размещена Казан-
ская городская публичная библиотека. 

for membership in the Lady’s Charity 
Committee for benefiting to the poor. It is 
known, that in different times the house 
of Zinaida Ushkova hosted a bookshop 
owned by V. F. Markelov & V. A. Sharonov 
and a music shop by M. S. Genkin. The 
family life of Zinaida and Aleksey Ushkov 
didn’t work out, they divorced and in 1916 
Zinaida sold the house to the Kazan Province 
territorial council. It was used as a handicraft 
warehouse and hosted various offices of the 
territorial council-agricultural, insurance, 
pension, veterinary, small-scale industry 
and professional education offices. In 1919 
the building was given to the Kazan public 
library. 

га өязендә рус һәм татар авылларында 
мәктәп-мәдрәсәләр, хастаханәләр салды-
ра, аеклар җәмгыяте оештыра.

Алексей Константинович Ушковның 
хатыны Зинаида Николаевна, шул чор 
кешесе истәлекләренә караганда, про-
фессор Высоцкий кызы була. Бу йор-
тны А. К. Ушков хатынына бүләк итә. 
Нәкъ менә аның бу йортка хуҗа булуын 
раслап, капка өстендәге «З. У.» дигән 
монограмма бүгенге көндә дә яхшы 
сакланган хәлдә күренеп тора. Хосусый 
милек-мөлкәткә ия булу хакындагы 
бәяләмә табелендә йортның икенче 
катында хуҗа ханымның квартирасы 
урнашканлыгы, ә аскы катта исә өч кат 
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также – кандидат в члены Дамского 
благотворительного попечительного 
о бедных комитета». Вот и все о ней.

Ее муж – Алексей Константинович, 
родился, вероятно, в 1881 году, исхо-
дя из года поступления в Казанский 
университет, сын Константина Ка-
питоновича Ушкова, родной племян-
ник известного фабриканта П. К. Уш- 
кова – главы фирмы «П. К. Ушков и 
Кº», учился на естественном отде-
лении Казанского университета [в] 
1893–1900, 1901–1902 гг. (год учился 
(1900–1901) в Харьковском универ-
ситете). У него было 4 брата: один –  
Анатолий Константинович – умер в 
гимназическом возрасте; два других 
его брата тоже учились в Казанском 
университете: Григорий в 1896– 
1897 гг., перевелся в Московский; 
Михаил (на юридическом отделении) 
[в] 1901–1904 гг. У них было две се-
стры: Наталья в последствии вышла 
замуж за дирижера О. И. Кусовицко-
го, Анна – замужем за богатым самар-
ским дворянином, жила в Самаре.

Видимо, после смерти матери, так 
как по сведениям, их дядя с материн-
ской линии, миллионер-часоторго-
вец (не казанский) Кузнецов нанял 

в качестве гувернера профессора Ка-
занского университета М. Лопаткина 

(позднее мы расскажем о сыне и отце 
Лопаткиных – это очень интересные 
люди), купил на имя Лопаткина дачу 
Романова по Архангельской улице, 
где жили мальчики Ушковы и семья 
Лопаткиных, дом этот не сохранил- 
ся – сгорел в 60-70-е гг. Кузнецов обе-
спечил всех племянников имениями: 
Алексею – имение Осташево под Мо-

1 
Бывшая столовая в доме Ушковой 

Ушкова йортындагы аш бүлмәсе 
2 

Хоры в столовой

Аш бүлмәсендәге хорлар

1

2
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Вестибюль и фрагменты лестницы

Вестибюль һәм баскыч өлеше 
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сквой (кстати А. К. жил с З. Н. после 
свадьбы недолго, а затем переехал в 
свое имение Осташево; Григорию –  
Форос в Крыму (возле Байдарских во-
рот), Михаилу – село Рождественское 
на противоположном Самаре берегу 
Волги.

Кроме Алексея Константиновича 
братья сохранили свои имения и при-
умножили свои богатства. Алексей 
продал свое имение великому князю 
Константину Константиновичу Ро-
манову (1858–1915; он поэт, автор 
ряда романсов, которые исполняют-
ся и сейчас, например, «Растворил я 
окно»). Писал он под псевдонимом 
«К. Р.», был Председателем Академии 
Наук Отделения по разряду изящной 
словесности. Как сообщают биогра-
фы, он постиг морскую науку, пла-
вал, побывал во многих портах мира, 
доплыл и до Америки. Но основным 
своим делом считал поэзию. Лириче-
ские произведения, которые опубли-
ковал под псевдонимом «К. Р.», ста-
ли песнями, романсами, они звучали 
всегда, звучат и поныне, правда, по-
сле революции не указывался автор.    
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мое известное стихотворение «Умер 
бедняга в больнице военной», оно 
положено на музыку, входило во все 
дореволюционные антологии.

Имение Михаила – с. Рождестве-
но – одно из древних поселений на 
Самарской Л[уке], оно существовало 
еще в 1 половине XVII в. и принад-
лежало Патриарху, а в эпоху осво-
бождения крестьян – графу Викто-
ру Николаевичу Панину. М. Ушков 
превратил его в образцовое имение с 
научной эксплуатацией леса и искус-
ственным лесоразведением, у него 
были каменоломни в селе Ширяеве, 
винокуренный завод, химический за-
вод близ Самары, у него была ценная 
библиотека, состоявшая в основном 
из юридической литературы.

Михаил Константинович Ушков 
в литературных кругах был известен 
как меценат, был издателем извест-
ного русского литературно-художе-
ственного альманаха «Апполон», 
связанного с символизмом, позднее 
с акме[измом]. Издавался в Петер-
бурге с 1909 по 1917 [годы], редактор 
С. К. Маковский (1878–1962) – сын 
известного художника К.А. Маков-
ского. Печатались: Иннок. Ф. Анен-
ский, Вяч. И. Иванов, А. А. Блок,  
В. Я. Брюсов, Н. С. Гумилев и др. Аль-
манах «Апполон» известен еще и тем, 
что на его страницах имела место 
одна из литературных мистификаций 
– здесь печатались стихи русской по-
этессы Е. И. Дмитриевой под именем 
Черубины де Габриак (придуман и 
создан Максом Волошиным). Сонет 
С. К. Маковского – редак. «Апполо-
на», посвященный Черубине (заочно 
влюбленного в нее), был опублико-
ван в сборнике «На рассвете» – Ка-
зань, 1910. – С. 5. Григорий сохранил 
свое имение Форос, подаренное, как 
мы знаем, ему дядей Кузнецовым. 
Последний купил часть Фороса (254 
десятины) в 1887 году, парк был за-
ново перепланирован и разбит при 
участии известного художника-пей-
зажиста проф. Ю. Ю. Клевера (ныне 
парк является памятником садо-
во-парковой архитектуры XIX века, 
охраняется государством).

В 1896 году Форос перешел к Уш-
ковым. (Кстати К. К. Ушков, отец 

Григория, подарил А. П. Чехову кис-
лотоупорные, кувшинообразные ке-
рамические резервуары для сбора и 
хранения воды, они до сих пор хра-
нятся в Ялте в Доме-музее Чехова). 
Григорий Ушков продолжал благоу-
страивать Форос и превратил его в 
курорт, открыл здесь казино, тир, ке-
гельбан, теннисные площадки. Форос 
стал прообразом популярности, сюда 
приезжали музыканты, артисты. Ле-
том 1916 г. в Форосе встретились 
Горький и Шаляпин, сюда приез-
жала Екатерина Павловна Пешкова 
с Максимом. Григорий Ушков был 
женат на Терезе, в девичестве Элу-
хен, [сестре] Марии Валентинов-

ны Элухен-Петцольд, второй жены  
Ф. Шаляпина.

В Казани в доме Ге на ул. Грузин-
ской (ныне ул. К. Маркса, д. 39) в 
подвальном помещении был винный 
магазин Григория Константинови-
ча Ушкова, там продавалось вино из 
его имения на Форосе, продавались 
фрукты. Семье Ушковых в Казани 
принадлежали химический завод, 
пароходство, несколько магазинов 
(на других улицах) и два дома – один 
на нынешней ул. Сайдашева (быв. 

Потолки вестибюля

Вестибюльнең түшәмнәре
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Плетеневской), другой – на быв. Ар-
мянской (ныне Спартаковской).

Большую часть сведений о хозяи-
не нашего здания, его жене, братьях 
нам рассказал Ярослав Михайлович 
Лопаткин – доцент КХТИ, у него в 
1947 году была обнаружена руко-
пись Лермонтова М. Ю. – тетрадь 
1832 года, состоявшая из 12 полу-
листов и содержащая авторизиро-
ванную копию поэмы «Литвинка» 
и черновые автографы девяти сти-
хотворений: «Тростник», «Русалка», 
«Челнок», «Посвящение», «Что толку 
жить», «Парус», «Баллада», «Он был 
рожден для счастья», «Гусар» – судьба 
этой тетради давно волновало лер-

монтоведов. По этой тетради – пер-
воисточнику внесены поправки к 
тексту в последующие переиздания 
этих стихов в сборниках поэта, так 
как они (стихи) печатались по ко-
пиям Охрякова и некоторых других 
лиц. Эта тетрадь дала возможность 
определить точный год написания 
стихотворения «Русалка». Эта тетрадь 
именуется теперь «Казанской тетра-
дью Лермонтова». Как она оказалась 
в Казани!? Свидетельствует надпись 
карандашом на правом листе тетра-
ди: «Куплена на аукционе библиоте-
ки, оставшейся после А. И. Соколова, 
бывшего директора Саратовской гим-
назии (он был выпускником и препо-

давателем Казанского университета), 
в 80-е годы XIX в. вернулся в Казань –  
эта надпись сделана рукой М. И. Ло-
паткина – отца Ярослава Михайлови-
ча, у кого хранилась до 1947 года эта 
лермонтовская тетрадь, и кто пове-
дал нам о сыновьях Константина Ка-
питоновича Ушкова. Дело в том, что 
его отец Михаил Иванович Лопаткин 
(1854–1922) был гувернером Григо-
рия, Алексея, Михаила Константино-
вичей Ушковых. Их дядя с материн-
ской стороны Кузнецов просил его 
об этом, платил ему профессорское 
жалование за гувернерство, купил на 
имя М. И. Лопаткина дом-дачу некого 
Романова на быв. улице Архангель-
ской и семья Лопаткина, и мальчики 
Ушковы жили в этом доме вместе. 
Дом это[т] недавно сгорел.

Нельзя не рассказать немного о 
личности Михаила Ивановича Лопат-
кина – гувернера сыновей Константи-
на Ушкова, человека, который купил 
и сохранил для русской литературы 
рукопись М. Ю. Лермонтова. Годы 
жизни М. И. Лопаткина – 1854–1922, 
окончил Казанский университет, 
здесь работал у известного профес-
сора химии Зайцева, затем стал лабо-
рантом при магнитной обсерватории 
университета. Казань знала его не 
только как химика, но и как филосо-
фа, историка, филолога и краеведа, 
известен он не одним казанцам: в 
1906 году был издан его перевод с ла-
тинского богословско-политического 
трактата Б. Спинозы (опубликовано в 
Уч. записках Казанского университе-
та), издание было повторено в 1935 
году, эти книги, равно как и несколь-
ко книг М. И. Лопаткина, числятся в 
наших каталогах; в последние годы 
жизни Михаил Иванович был со-
трудником в «Казанском музейном 
вестнике».

Наши экскурсоводы рассказыва-
ют о здании нашей библиотеки, его 
владельцах, мы сочли нужным изло-
жить те сведения о них, которые нам 
удалось узнать.

Ушковы родом из с. Бондюг Ела-
бужского уезда (тогда Вятской губер-
нии). Ушковы прославились своими 
химическими заводами. Основатель 
этих заводов был Капитон Яковлевич –  
потомственный почетный гражданин 
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парадную лестницу, оформлены ручками 
в виде бронзовых дракончиков. На окнах 
великолепно выполнены витражи из 
французского цветного стекла с экзо-
тическими пейзажами, редкостными 
птицами и растениями, где по сей день 
сохранилась роспись на французском 
языке «Ш. Шампиньоль, Париж». 
На мраморном полу перед главной 
лестницей – инкрустация мрамором и 
позолотой (веточки цветущей вишни, 
любимый японский мотив).

Парадный зал (в настоящее время 
читальный зал) выполнен в стиле ампир 
с его торжественностью и военной 
атрибутикой. Потолки покрыты богатым 
орнаментом с изображением щитов, 
мечей, флагов, орлов, крылатых львов и 
коней. Интерес владельцев дома к Напо-
леону выразился в латинском вензеле N 
на потолке. Высокие лакированные две-
ри украшены скульптурными рельефами 
орлов и изображением горгоны Медузы.

Настоящей жемчужиной особняка 
является зимний сад – павильон, оформ-
ленный под сталактитовый грот, где всё 
напоминает естественную пещеру: в рас-
щелинах между неровными, крупными 
блоками облицовки стен из естественно-
го ракушечника пробиваются вьющиеся 
растения. С потолка свисают сталакти-

and a trademark of a French workshop, 
Ch. Champigneulle, Paris, can still be seen 
on coloured glass pieces. The marble floor 
in front of the grand staircase is richly 
ornamented with inlaid works in marble 
and gild with pictures of cherry blossom, 
a favourite Japanese theme. The great hall 
(now occupied by the main reading room) 
is built in Empire style with its grandeur 
and war emblems. The ceilings are covered 
with whimsical ornaments of shields, 
swords, regimental ensigns, eagles, winged 
lions and horses. They are bearing the 
Imperial monogram «N», which shows the 
interest of the former owners in Napoleon. 
Relief sculptures of eagles and Medusa the 
Gorgon decorate high lacquered doors. 

The true gem of the manor is the 
winter garden. It contains a pavilion built 
like a stalactite grotto, which looks like 
an authentic natural cave: some climbing 
plants struggle through the cracks in the 
walls, made of ragged, large blocks of 
shell rocks. Stalactites hang down from the 
ceiling. Shells, stones and a little fountain 
in the shape of a wondrous fish still remain 
in the aquarium. The outside wall of the 
winter garden consists almost entirely of 
large windows. 

One of the rooms, the one with the oriel, 
is designed in Moorish style. The oriel 

Йортның эчке бизәлеше дә шулай 
ук бай һәм үзенчәлекле, монда төрле 
архитектура стильләре чагылыш тап-
кан. Иң баштан, саллы ишекне ачып 
керүгә, без серле шәрык хәятына 
эләгәбез. «Шинуазри» рухында ясалган 
тантаналы баскыч сине кояш чыгышы 
илләренең шанлы хакиме хозурына алып 
керер шикелле: диварларда, ишекләрдә, 
түшәмдә, баскыч култыксасын тотып 
торган челтәрләрдә коеп, уеп эшләнгән, 
сөрмәле алтын йөгертелгән лирик 
аждаһа силуэтлары поскан. Диварларда 
кыйммәтле ефәккә чигелгән рәвештә 
борынгы Кытай, япон нәкыш сәнгатенең 
үрнәкләре бамбукка охшатылган рамнар 
белән каймаланган. Диварда, идәндә аң-
зиһенне уяту догасы кебек иероглифлар 
шәйләнә.

Тантаналы баскычка чыгучы төрле 
формадагы ишек тоткалары – чын 
сәнгать әсәрләре: бронзадан ясал-
ган кечкенә аждаһа фигураларын 
күз алдына китерә. Тәрәзәләре төсле 
француз пыяласыннан витраж итеп 
эшләнгән, анда җәннәт үсемлекләре, 
үрмә гөлләр, асыл кошлар сурәте 
көн нуры аша чагыла. Өлгеләрдәге 
«Ш. Шампиньоль, Париж» дигән 
француз телендәге язулар бүгенге 
көнгәчә сакланган. Төп баскычның 1 2

3

4

5
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г. Елабуги (Ушковы переселились в 
Елабугу в 1844 году), мануфактур-со-
ветник, 1-й гильдии купец.

Вот такие сведения о своих заво-
дах дали владельцы в Статкомитет 
в 1871 г.:

У п. Ушковых на их крепостных 
землях в Елаб. уезде – 2 химических 
завода: 1. Кокшанский в 36 верст. 
от Елабуги на северо-восток и в 15 
верстах от Камы, близ д. Кокшаны и 
с. Новогорского, существует с 1850 
г.; 2. Бондюжский – на северо-вос-
токе от Елабуги в 22 верстах и в 2-х 
верстах от Камы, близ деревни Бон-
дюги и с. Тихие Горы – существует с 
1869 г. (такой же год указан и в кни-
ге «Россия. Полное географическое 
описание нашего Отечества» под ред. 
П. П. Семенова-Тян-Шанского и под 
общим руководством П. П.Семено-
ва-Тян-Шанского. – СПб., 1914 г.).

От департамента мануфактуры 
за химические продукты на выстав-
ках награды: 1. 2-е медали серебря-
ных 1855 и золотая 1862 г., в 1866 
г. даровано право употребления 
государственного герба на химиче-
ских продуктах. 2. От Император-
ского С.-Петербургского вольного 
экономического общества золотой 
медалью в 1800 г.; 3. В том же году 
золотой медалью от Императорско-
го Казанского вольного экономиче-
ского общества; 4. От французского 
правительства большой серебряной 
медалью в 1860 г.

В 1868 г. К. Я. Ушков умирает –  
управление заводами из числа наслед-
ников взяли два брата Петр и Нико-
лай Капитоновичи (последний умер 
в 1882 г. 38 лет от роду, похоронен на 
Спасском кладбище г. Казани). 

«Один из крупнейших предста-
вителей русской химической про-
мышленности, мануфактур-советник 
Петр Капитонович Ушков род. в 1840 
г. в Елабуге. Образование получил в 
городской школе», – писала газета 
«Вятские губернские ведомости» в 
некрологе 23 января 1898 г. Умер он 
в Москве, где в основном жил, похо-
ронен близ Бондюги. В энциклопеди-
ческом словаре Брокгауза и Эфрона  
П. К. Ушков назван «известным хими-
ческим заводчиком и промышленным 
деятелем, выдающимся пионером 

Упрочив Кокшан, П. К. Ушков 
основал 2-ой завод – Бондюжский, 
который по разнообразию и разме-
рам производства, по образцовой 
постановке дела в 90-х годах XIX в. 
занимал едва ли не 1-е место среди 
всех русских химзаводов. На двух 
заводах производили следующие 
продукты: купоросное масло, суль-
фат соляной и азотной кислот, ка-
устическую соду, хлор и хлорную 
известь, хромпик, двухромовонатри-
евую соль, хромовые квасцы, серно-
кислый глинозем и т. д.; глиняную 
кислоупорную посуду, огнеупорный 
и обыкновенный кирпич, листовый 
свинец, стекло для химической посу-
ды и т. д. Использовались передовые 
технологии, русские и зарубежные. 
Им впервые использованы нефть как 
топливо в химическом производстве. 
Вполне европейская постановка про-
изводства, образцовая постановка, 
хорошая лаборатория, прекрасная 
специальная библиотека – заводы 
Ушкова являлись отличной школой 
для работающих у него молодых хи-
миков-технологов. 

русской химической промышлен-
ности». Из книги Блоха М. А. «Био-
графический справочник химиков»  
(Л., 1931) о П. К. Ушкове: «Имя кото-
рого должно занять почетное место в 
истории развития нашей химической 
промышленности». 

На Кокшанском заводе, кроме 
хромчика, впервые в России было 
выделено производство серной 
кислоты из уральских колчеданов.  
П. К. Ушков основательно изучил 
практику химического заводского 
дела – ездил по России, был в Англии, 
Германии. Помогало и общение с вы-
дающимися русскими и иностранны-
ми учеными-химиками, и техниками: 
Д. И. Менделеевым, Зайцевым, Канон-
никовым, рядом зарубежных ученых. 
(Д. И. Менделеев работал на его за-
водах в общей сложности месяц-пол-
тора – лето 1893 года: июнь-август). 
Ушков неоднократно пользовался 
консультациями великого химика, в 
1879 году весной вместе с П. К. Уш-
ковым Д. И. Менделеев поехал в Ита-
лию, для осмотра местонахождения 
серных рудников, Д. И. Менделеев 
высоко отзывался о технологической 
стороне производства заводов Ушкова:  
«… будь это на западе, о том писали 
бы тома …».

К. Мюфке с женой

К. Мюфке хатыны белән
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В 1883 году П. К. Ушков основал 
товарищество «П. К. Ушков и Кº», 
стоял во главе до конца жизни. За-
воды этой компании были в Сама-
ре (здесь в 1916 г. полтора месяца 
проработал Л. Я. Карпов – известный 
русский химик – ученый и больше-
вик, а в 1915–1917 гг. был директо-
ром Бондюжского завода – у Карпо-
вых в 1916–1917 гг. в течение года 
жил Борис Пастернак, уже в то время 
известный поэт, в июле 1917 г. ра-
ботал вместе с Л. Карповым в Бон-
дюге Л. А. Бах – ученый с мировым 
именем и известный народоволец); 
в 1893 г. выстроен в Казани в Игум-
новой слободе налево от Порохового 
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Дом Ушковой. Казань,  ул.  Воскресенская 

Ушкова йорты. Казан,  Воскресенская ур. 
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завода еще один химический завод –  
ежегодно вырабатывал 300 тыс. пу-
дов серной кислоты, на заводе ра-
ботало 170 человек. Изделия кроме 
России вывозились в Англию, Гол-
ландию, Пруссию. На Бондюжском 
заводе Ушковых, впервые в России, 
иностранное сырье было заменено 
отечественным (серу – колчеданом, 
залежи которого обнаружены были 
в Пермской губернии). Ушковские 
заводы славились качеством выпу-

скаемой продукции, о чем свидетель-
ствует тот факт, что с 1853 года по 
1896 год продукция химзавода 14 
раз демонстрировалась на выставках 
в Москве, Петербурге, Вене, Пари-
же, Чикаго, Филадельфии, Казани,  
Н.Новгороде, в том числе на Всемир-
ной выставке 1878 г. в Париже. На 
каждой выставке заводы получали 
призы и медали.

В 1893 году на Бондюжском за-
воде загорелись электролампочки в 
цехах, конторе, лабораториях и не-
которых квартирах. Электричество 
появилось здесь значительно рань-
ше, чем во многих губернских горо-
дах России.

Как было написано в некрологе  
П. К. Ушкова, он открыл много мис-
сионерских школ в татарских и вот-
ских деревнях Елабужского уезда, 
построил школы для русского и та-
тарского населения, основал обще-
ство трезвости и больницу.

«У с. Варзи-Ятчи П. К. Ушков 
арендовал болото с серным источни-
ком (издревле считалось у местного 
населения священным), выстроил 
здесь больницу со всеми необходи-
мыми приспособлениями для лече-
ния сернистыми грязями и водой, 
а в 1889 году пожертвовал ее (боль-
ницу) вместе с местом Елабужскому 
уездному земству. Более или ме-
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нее правильно стали использовать 
источник в 1890 г.».

«При Кокшанском заводе располо-
жено имение П. К. Ушкова, в котором 
применяются улучшенные орудия и 
семена, заведено травосеяние, посев 
кормовой свеклы и моркови, удобре-
ние костями, обработка по способу 
Энгельгардта, мелиорация лугов, ле-
соразведение, улучшенный рогатый 
скот, свиньи беркширской породы».

Как следует из этих сведений – се-
мейству Ушковых были характерны 
предприимчивость и использование 
научных методов, всего передового 
в технологии, как в заводских, так и 
сельскохозяйственных делах.

Но, конечно, для рабочих труд 
был невероятно тяжел, вреден для 
здоровья – как все химические про-
изводства, тяжела была и их жизнь, 
производство было непрерывным, 
короче – все «прелести» эксплуата-
торского труда испытывали на себе 
рабочие Ушковых.

В Казани у семейства Ушковых (по 
нашим сведениям) было три дома. 
Один на ул. Плетеневской (ныне  
С. Сайдашева), в 1914–1915 гг. там 
был военный госпиталь для солдат 
и офицеров, привезенных с фрон-
тов; второй на ул. Спартаковской 
(быв. Армянская), в 1917–1918 гг. в 
нем находился Суконно-Слободской 
райком партии; и дом З. А. Ушковой, 
ему была уготована значительная 
судьба – с 1919 года и по сей день 
служить домом Книги.

Хочется отметить, что дом Ушко-
вой сохранил свою и внутреннюю, и 
внешнюю красоту, благодаря библио-
теке, даже тогда, когда он не был еще 
на учете как памятник архитектуры, 
во всяком случае библиотекари по-
старались предельно не повредить 
красоты.

История нашей библиотеки начи-
нается задолго до ее официального 
(10(24) января 1865 г.) открытия. 
Основанием библиотеки послужили 
книги казанского библиофила Ива-
на Алексеевича Второва. Прежде чем 
перейти к истории открытия нашей 
библиотеки, надо сказать – до откры-
тия Казанской городской публичной 
библиотеки, ныне Республиканской 
научной библиотеки им. В. И. Лени-

Иванович Второв выезжал из Казани 
в Петербург на службу и передал в 
дар городу библиотеку, собранную 
его отцом И. А. Второвым (1772–
1844) в течение всей его жизни – 903 
названия книг, которые составляли 
1908 томов, собрание французских 
классиков конца XVIII века и русская 
периодика XVIII – начала XIX века. 
Книги эти были помещены в комна-
те Губернского правления. Эта «Вто-
ровская библиотека» существовала 
лишь на бумаге, переносилась из 
одного помещения в другое и, есте-
ственно, многие издания были по-
теряны. 1864 год. Проходит 20 лет. 
Н. И. Второв, вице-директор хозяй-
ственного департамента МВД и один 
из главных деятелей по устройству 
общественного управления городов 
империи, вновь напоминает казан-
скому губернатору о книгах отца, 
пожертвованных городу и, наконец, 
25 января 1865 года библиотека была 
открыта (в здании Губернского прав-
ления; ныне здание Горисполкома, 
Ленина, 2).

Рассказывая о библиотеке, нельзя 
не остановиться на личностях отца и 
сына Второвых.

Вот что рассказал в одном из 
сборников Казанского университета 
Константин Константинович Мар-
ков, географ, профессор МГУ, о своем 
прадеде И. А. Второве. Второвы ведут 
свой род из Оренбурга. Иван Алексе-
евич Второв [с] 6-ти лет остался без 
отца, семья без средств к существо-
ванию и мальчик в 10-летнем воз-
расте поступает на службу учителем 
русского языка в татарской школе. 
«Склонность моя к наукам… с 10-лет-
него возраста была неодолимой: я 
читал с жадностью всякие книги, ка-
кие не попадались», – напишет он в 
своем дневнике, который с 14 лет и 
до самой смерти он ведет, записывая 
в нем все, «что случалось с ним», об 
отдельных событиях и людях, совре-
менником которых он был.

В 19-летнем возрасте И. А. Второв 
был переведен в Симбирск, назна-
чен для письмоводства к губернскому 
прокурору. Живя здесь Иван Алексе-
евич познакомился со всем образо-
ванным обществом, слушал уроки в 
высшем народном училище, пользо-

на ТАССР, были в городе и другие 
публичные и частные библиотеки. 
Самая первая публичная библиоте-
ка Казани – библиотека при духов-
ной академии, эта библиотека ведет 
свою историю с 1808 г., фонд ее был 
открыт для чтения всем желающим, 
еще одна публичная библиотека – 
библиотека А. Мясникова, открыта 
в 1840 г. на улице Воскресенской 
(ныне ул. Ленина), в д. Гусева.

В 1844 году редактор неофициаль-
ного отдела «Казанских губернских 
ведомостей», лучшей провинциаль-
ной газеты того времени, Николай 
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вался его библиотекой. В конце века 
он предпринимает путешествие по 
Волге, посещал ярмарки, и несмотря 
на крайние затруднения в средствах 
приобретает книги и журналы. 26 
июля 1793 года он прибывает в Ка-
зань, пришел от города в полное оча-
рование: «Строения и все, что было 
на улицах, привели в восторг», – пи-
шет К. К. Марков. Второв и в Казани 
покупал книги на оставшиеся деньги, 
а их было весьма-весьма мало.

Большое влияние на формиро-
вание его личности имели поездки 
в Москву и Петербург. Он знако-
мится с Карамзиным, баснописцем  
Н. И. Дмитриевым, поэтом В. А. Жу-
ковским и другими. Знакомится с  
К. Рылеевым, братьями Бестужевы-
ми, И. Крыловым, Гнедичем, Дельви-
гом. Надо полагать, что И. А. Второв 
был тоже интересным собеседником, 
ведь художник Крамской создавал 
портрет далеко не каждого передо-
вого интеллигента. Познакомился  
И. А. Второв и с А. С. Пушкиным, 
встреча эта состоялась у Дельвига 26 
ноября 1823 года. И еще раз встреча-
ется Второв с Пушкиным в сентябре 
1833 года в Симбирске.

И, конечно, все эти годы Второв 
пополнял свою библиотеку. Через 
несколько лет Иван Алексеевич пе-
ребирается в Казань.

И здесь он был связан узами друж-
бы и общения с литературными 
кругами и многими учеными Казан-
ского университета – профессором  
И. М. Симоновым, одним из первоот-
крывателей Антарктиды, К. Ф. Фук-
сом, его женой А. А. Фукс – хозяйкой 
одного из интереснейших литера-
турных салонов в тогдашней России, 
этот салон просуществовал 25 лет, 
что чрезмерно показательно. Второв 
бывал на этих литературных вечерах, 
здесь он знакомится с поэтом Бара-
тынским. На вечере 17 ноября 1843 
года было прочитано сочинение И. 
А. Второва «Мои воспоминания о Ка-
зани», заключающее в себе многие 
интересные для здешних старожи-
лов подробности о некоторых лицах, 
живших в Казани лет 30 тому назад.

Дом самих Второвых – как средо-
точие культурной жизни города – был 
известен в Казани, он находился на 

ул. Попова Гора (ныне ул. Тельмана, 
до этого ул. Рыкова). Как и всегда, 
главной заботой И. А. Второва и в ка-
занский период была библиотека –  
для него, как и для многих интелли-
гентных людей, это был источник 
саморазвития. В казанской квартире 
библиотека занимала четыре стены 
особой комнаты, уставленной сверху 
донизу полками.

И. А. Второв умер в Казани в 1844 
году. Если заслуга И. А. Второва в соз-
дании ценной и интересной библио-

теки, то значительная роль его сына 
Николая Ивановича Второва в созда-
нии Казанской городской публичной 
библиотеки (ныне Республиканской 
научной библиотеки им. В. И. Ленина 
ТАССР).

Родился Н. И. Второв 9 сентября 
1818 года в Самаре, учился в Казан-
ской гимназии, в 1834–1837 гг. – 
учеба в университете на словесном 
отделении. Служба чиновника его 
не удовлетворяет, и он поступает в 
библиотеку университета на долж-
ность помощника библиотекаря. В 
годы работы в библиотеке Н. И. Вто-
ров совершает путешествие по Казан-
ской губернии, посещает развалины 
Булгар. Результатом этого путеше-
ствия явилась интересная статья о 
Казанской губернии, совершил он пу-
тешествие и в Прибалтику – изучал 
историю, археологию, этнографию 
края. Позднее он становится редак-
тором неофициального отдела газеты 
«Казанские губернские ведомости» и 
сумел сделать газету одной из лучших 
провинциальных газет России того 
времени. В 1888 году уезжает в Пе-
тербург и дарит библиотеку Казани. 
Служба в департаменте Министер-
ства внутренних дел его не удовлет-
воряет, он переезжает в 1849 году 
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в Воронеж, что характерно, и там  
Н. И. Второв становится создателем 
кружка воронежской интеллигенции. 
Н. И. Второвым внесен неоценимый 
вклад в изучение истории воронеж-
ского края. Он оказал большую по-
мощь Н. А. Некрасову в издании его 
первого сборника «Мечты и звуки» 
(этот сборник был в фонде библио-
теки И. А. Второва). Большая заслуга 
Николая Ивановича и в поддержке, 
еще неизвестного тогда, воронеж-
ского поэта И. С. Никитина. В 1857 г.  
Н. И. Второв возвращается в Пе-
тербург, назначается на должность 
вице-директора хозяйственного де-
партамента Министерства внутрен-
них дел. В 1864 году он вновь на-
поминает казанскому губернатору 
о своем пожертвовании книг отца. 
Надо полагать должность высокая 
подействовала, и наконец, 10(25) 
января в Казани состоялось откры-
тие Казанской городской публичной 
библиотеки. У Николая Ивановича 
попросили его портрет, он ответил 
на это, что библиотека собрана его 
отцом и только его портрет может 
украшать библиотеку.

Открытие публичной библиотеки 
в Казани было большим событием, 
хотя в городе были крупные библио-
теки: университетская, духовной се-
минарии, частные библиотеки. Вот с 
этих дней и ведет свою историю наша 
Республиканская библиотека.

Дальнейшая ее судьба – это дру-
гой рассказ, ведь мы хотели по мере 
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владельцах дома, так как каждый экс-
курсовод рассказывает свою версию, 
т. е. мы попытались свести воедино 
все то, что собиралось в последние 10 
лет из разных источников. Возможно, 
есть неточности, изменения, а пока, 
что удалось собрать.

Коль скоро мы заявили, что со-
общаем обо всем, что нам удалось 
найти по истории нашего здания, 
мы не можем не сказать об одном 
расхождении, может быть, это и не 
столь важно.

Но тот, кто читал книгу Шнейде- 
ра И. «Встречи с Есениным: Воспо-
минания». – М.: Сов. Россия, 1965. –  
103 с. (см.: с. 20–21) могут упрекнуть 
нас в неточности. Со слов Л. М. Ло-
паткина, мы назвали фамилию бале-
рины, к которой уехал в Москву муж 
хозяйки нашего здания – Семеновой, 
а у Шнайдера можно прочесть: «Я 
штурмовал Луначарского, пытаясь 
отвоевать для А. Дункан комнаты ба-
лерины Балашовой в ее особняке на 
Пречистенке, которые были опеча-
таны ВЧК после бегства Балашовой 
за границу. Особняк этот выстроил 
водочник Смирнов». Далее автор рас-
сказывает, что Ушков построил в Ка-
зани точно такой же дом, как москов-
ский, который ему очень нравился. 
Рассказ Шнейдера И. с 1921 г. (в этом 
доме в это время жили С. Есенин и  
А. Дункан, была балетная школа), а 
дом З. Ушковой в Казани окончатель-
но построен в 1906 году. Москвичи, 
бывающие в гостях у нас, действи-

наших сил и знаний, внести ясность 
в историю здания нашей библиотеки, 
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Альманах «Аполлон».  
Первый номер вышел из печати 

 24 октября 1909 года

«Аполлон» альманахы.  
Беренче саны 1909 елның  

24 октябрендә басылып чыккан 
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2 3

4

1

1-4 
Издания из коллекции Второва

Второв тупланмасындагы китаплар

тельно находят определенное сходство 
с домом З. Ушковой того московско-
го на Пречистенке (кажется ныне это 
Кропоткинская). Фотографию этого 
московского дома можно найти в жур-
нале «Советская женщина» (1982. –  
№ 8. – С. 34).

В книге «Встречи с прошлым». –  
М.: Сов. Россия, 1982 г. на с. 189 в вос-

ние в книгах: Справочнике студентов 
Казанского университета, в истории 
курорта Форос (автор этой книги мест-
ный краевед, его сведения тоже доку-
ментальны), подтвердились сведения  
Я. М. Лопаткина и о поэте К. Р., купив-
шем Осташево у А. К. Ушкова. Мы об-
ращались в театральный музей Бахру-
шина в Москве, ответа не получили. 
Признаемся в том, что мы не смогли 
разрешить этот момент. Но разреши-
те повториться, все, что обнаружили, 
изложили для тех, кому это интересно.

поминаниях М. В. Бабенчикова чита-
ем о 20-х гг. XX века: «... жил Есенин 
тогда в особняке на Пречистенке, 20, 
принадлежавшем когда-то балерине 
А. М. Балашовой», на с. 383 в обзоре 
В. А. Красовского: «Балашовский особ-
няк, где, как известно, в 1921 г. жили 
Есенин и А. Дункан». Не верить этим 
источникам у нас нет основания. Но у 
нас нет никаких оснований не верить 
сообщению Ярослава Михайловича 
Лопаткина, так как весь его рассказ 
об Ушковых – все нашло подтвержде-
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Д о м  У ш к о в а  в  М о с к в е

Главный дом до 1910 года не 
подвергался существенным 
изменениям, в 1910 году 
дом приобрел миллионер  

А. К. Ушков, очевидно, одновременно 
купившим часть территории у своего 
восточного соседа, что ему позволи-
ло возвести пристройку не только к 
западному, но и к восточному торцу 
дома и устроить маленький садик. 
Фасад был обогащен пышным леп-
ным декором; появилась ограда с 
воротами и глухая высокая ограда 
садика. Роскошно был отделан и ин-
терьер. В 1921 [году] Айседоре Дун-
кан, до 1949 _____ уже дочери.

Дом в 1816 г., по-видимому, был 
построен после пожара в 81 г. Го-
родская усадьба принадлежала кн. 
В. А. Хаванскому. Главный дом был 
поставлен по красной линии ули-
цы и восточной границе двора. В 

Улица Кропоткинская,  д.  20 
(Пречистенка)

Кропоткинская урамындагы 
(Пречистенка) 20 нче йорт

1835 [году] Хаванская приобретает 
у Пречистенской части небольшую 
территорию для расширения своего 
участка с западной стороны. В 1837 
[году] Хаванская – владелица этого 
двора. Авторы «Пушк. Москвы» со-
общают, что в 1840 [году] дом при-
надлежал генер. Ермолову, но в деле 
№ 222 Пречистенской части соответ. 
документов не обнаружено. В 1862 
[году] дом переходит к почетному 
гражданину Башкировой В. А. и дом 
в 11 окон по главному фасаду заново 
отделывается: центральная часть 2 
этажа обрабатывается 3 декоратив-
ными арками, опирающимися на 
спаренные полуколонны. Окна бо-

Равиль Бухараев: 
 «Напротив, весь в гирлянде балюстрад, Ушковой дом  с декоративным гротом

по Воскресенской раскатал фасад…»

ковых крыльев округлены налични-
ками, нижний этаж отделан рустом. 
Позднее, в 1873 [году,] дом перехо-
дит _____ Е. П. Конщану, в 1895 –  
В. И. Фирсанову, в 1896 – к по-
руч. А. Н. Гонецкому, в 1900 – ппч.  
А. П. Смиронову – в 90-х гг. по запад-
ной границе был построен 1 эт. кам. 
флигель.

Миллионер А. К. Ушков
приобрел дом в 1910 
году. Фасад был обога-
щен пышным лепным 
декором; появилась 
ограда с воротами 
и глухая высокая 
ограда садика. 
Роскошно был отделан 
и интерьер
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1 
Дом купца Соколова

Сәүдәгәр Соколов йорты 
2 

Проект на надстройку на существующий 
каменный дом купца  

Якова Даниловича Соколова.  
6 мая 1869 года,  архитектор Романов

Сәүдәгәр Яков Данилович Соколовның 
электән торган таш йортына өстәмә  

кат төзү проекты.  
1869 елның 6 мае,  архитектор Романов 

3 
План на двухэтажную пристройку  

к двухэтажному дому каменной 
конюшни. Проект 12 февраля 1870 года, 
помощник архитектора П.  Тихомирнов

Таштан салынган атлар сараеның ике 
катлы бинасына шундый ук ике катлы 

корылма терәп салу планы. 1870 елның  
12 февраль проекты, архитектор 

ярдәмчесе П.  Тихомирнов  
4 

Книжный магазин Маркелова и Шаронова

Маркелов һәм Шароновның китап кибете 
5 

Дополнительная информация  
об Ушковых, приложенная  

к основной статье

Ушковларга багышланган,  төп мәкаләгә 
теркәлгән өстәмә мәгълүмат 

6 
План дома казанского купца Якова 

Даниловича Соколова  
на ул.  Воскресенская.  Архитектор 

Романов,  3 мая 1865 года

 Казан сәүдәгәре Яков Данилович 
Соколов йортының планы. Архитектор 

Романов,  1865 елның 3 мае  
 

1

2

3
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4

5

6

тат. |  Россиянең һәм Татар-
станның атказанган мәдәни-
ят хезмәткәре Ф. Х. Гафурова 
мәкаләсе – озак вакытлар дәва-
мында ТАССРның В. И. Ленин 
исемендәге Республика фәнни ки-
тапханәсе, соңрак – Татарстан 
Республикасы Милли китапханәсе 
урнашкан Ушкова йорты тарихы-
на кагылышлы, фактик мәгълү-
матлары төрле чыганаклардан 
тупланган күпьеллык тикше-
ренүләр нәтиҗәсе.

Йортның архитектурасын һәм 
бизәлешен җентекле тасвирлау-
дан тыш, укучы алдында бинага 
төрле дәрәҗәдә мөнәсәбәте булган 
тарихи шәхесләрнең берничә буы-
ны тормышының киң манзарасы 
пәйда була. Авторның игътибары 
үзәгендә – бинаның архитекторы 
К. Л. Мюфке һәм аның гаилә әгъ-
залары; алдынгы малтабарлык 
эшчәнлегенә ия һәм патша Россия-
сендә күпсанлы элемтәләре булган 
Ушковлар нәсел-токымы; китап 
коллекциясе китапханәгә нигез 
салган Второвлар династиясе.

Мәкаләдә М. Ю. Лермонтов, 
Д. И. Менделеев, Н. К. Крупская, 
С. Есенинның һ. б. исемнәре белән 
бәйле бик күп тарихи фактлар 
бар, һәм бу аны төрле тармак 
белгечләре өчен генә түгел, ә 
укучыларның киң даирәсе өчен дә 
кызыклы итә.
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«ВЕЧЕРНЯЯ КАЗАНЬ»    20 ноября 1979 Г.

ПЕШКОМ В ИСТОРИЮ

«ВЕЧЕРНЯЯ КАЗАНЬ»    20 ноября 1979 Г.

ПЕШКОМ В ИСТОРИЮ
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ПЕШКОМ В ИСТОРИЮ

«ВЕЧЕРНЯЯ КАЗАНЬ»    3 ФЕВРАЛЯ 1988 Г.«ВЕЧЕРНЯЯ КАЗАНЬ»    
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«ВЕЧЕРНЯЯ КАЗАНЬ»    3 ФЕВРАЛЯ

ПЕШКОМ В ИСТОРИЮ

1988 Г.
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ПЕШКОМ В ИСТОРИЮ

«ВЕЧЕРНЯЯ КАЗАНЬ»    15 ИЮНЯ 1979 Г.

ПЕШКОМ В ИСТОРИЮ

«ВЕЧЕРНЯЯ КАЗАНЬ»    15 ИЮНЯ 1979 Г.
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4 ОКТЯБРЯ 1984 Г.«ВЕЧЕРНЯЯ КАЗАНЬ»    «ВЕЧЕРНЯЯ КАЗАНЬ»    

К и т а п х а н ǝ  |  №2 (60) 2025  | 35

4 ОКТЯБРЯ 1984 Г.«ВЕЧЕРНЯЯ КАЗАНЬ»    
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ПЕШКОМ В ИСТОРИЮ
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ПЕШКОМ В ИСТОРИЮ

«ВЕЧЕРНЯЯ КАЗАНЬ»    13 СЕНТЯБРЯ 1982 Г.

ПЕШКОМ В ИСТОРИЮ

«ВЕЧЕРНЯЯ КАЗАНЬ»    13 СЕНТЯБРЯ 1982 Г.
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ИСТОРИЯ

Фагима Гафурова

ИСТОРИЯ

Фагима Гафурова

40 |  К и та п х а н ǝ  |  №2 (60) 2025



К и т а п х а н ǝ  |  №2 (60) 2025  | 41

ИСТОРИЯИСТОРИЯ

К и т а п х а н ǝ  |  №2 (60) 2025  | 41



42 |  К и та п х а н ǝ  |  №2 (60) 2025

ИСТОРИЯ

42 |  К и та п х а н ǝ  |  №2 (60) 2025

ИСТОРИЯ

42 |  К и та п х а н ǝ  |  №2 (60) 2025



К и т а п х а н ǝ  |  №2 (60) 2025  | 43

ИСТОРИЯ

К и т а п х а н ǝ  |  №2 (60) 2025  | 43

ИСТОРИЯ

К и т а п х а н ǝ  |  №2 (60) 2025  | 43



44 |  К и та п х а н ǝ  |  №2 (60) 2025

Фагима Гафурова

ИСТОРИЯ

Фагима Гафурова

ИСТОРИЯ
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ИСТОРИЯ

Продолжение на 46 стр.
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ПЕШКОМ В ИСТОРИЮ
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Начало на 47 стр.

ПЕШКОМ В ИСТОРИЮ

«ВЕЧЕРНЯЯ КАЗАНЬ»    6 АВГУСТА 1987 Г.

Начало на 47 стр.

ПЕШКОМ В ИСТОРИЮ
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ПЕШКОМ В ИСТОРИЮ

«ВЕЧЕРНЯЯ КАЗАНЬ»    1 ИЮЛЯ 1980 Г.
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ПЕШКОМ В ИСТОРИЮ
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ПЕШКОМ В ИСТОРИЮ

«ВЕЧЕРНЯЯ КАЗАНЬ»    1 МАЯ 1986 Г.

ПЕШКОМ В ИСТОРИЮ

«ВЕЧЕРНЯЯ КАЗАНЬ»    1 МАЯ 1986 Г.
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ПЕШКОМ В ИСТОРИЮ

«ВЕЧЕРНЯЯ КАЗАНЬ»    29 октября 1981 Г.

ПЕШКОМ В ИСТОРИЮ

«ВЕЧЕРНЯЯ КАЗАНЬ»    29 октября 1981 Г.
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«ВЕЧЕРНЯЯ КАЗАНЬ»    29 сентября 1979 Г.

ПЕШКОМ В ИСТОРИЮ

1979 Г.

ПЕШКОМ В ИСТОРИЮ

«ВЕЧЕРНЯЯ КАЗАНЬ»    29 сентября «ВЕЧЕРНЯЯ КАЗАНЬ»    
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Листая страницы памяти: 
рассказы коллег   

о Гафуровой Фагиле 
Хакимовне

Гулярам ЗИМАГОЛОВА,
заведующий отделом 
татарской 
и краеведческой 
литературы Национальной 
библиотеки Республики 
Татарстан, заслуженный 
работник культуры Республики 
Татарстан

Фагилю Хакимовну Гафурову 
я первый раз увидела 3 сентября 
1970 года в кабинете директора 
М.Х. Делешовой на собеседовании, 
когда пришла устраиваться на рабо-
ту в Республиканскую библиотеку  

им. В. И. Ленина Татарской АССР 
(ныне Национальная библиотека 
Республики Татарстан). В то время 
Фагиля Хакимовна работала старшим 
библиотекарем на абонементе. 

А уже непосредственно работать 
под ее руководством в националь-
но-краеведческом отделе начала в 
1973 году. Я оказалась в здоровой 
рабочей атмосфере; дружеские и до-
верительные отношения были опре-
деляющими в ежедневном професси-
ональном взаимодействии. 

В отделе нас было четверо, и отно-
шения со всеми нами были абсолют-
но ровные, так мы проработали до ее 
выхода на пенсию. 

Именно у нее я получила бесцен-
ный опыт по методике оптимально-
го поиска информации для выполне-
ния краеведческих запросов, и, что 
особо ценно для меня, по составле-
нию библиографических указателей 
литературы.  

Фагиля Хакимовна постоянно 
углубляла наши знания и, помню, 
знакомила нас с трудами ведущих 
библиографов-краеведов Г.А. Озе-
ровой, Н.Ф. Горбачевской, Г.Ф. Чу-
довой.

Она на всю жизнь «заразила» 
меня любовью и преданностью к 
краеведению.  Я благодарна судьбе, 
что работала с таким человеком!
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Альбина 

ГАЛИМБЕКОВА,
заведующий отделом 
культурно-
просветительских 
и экскурсионных программ 
Национальной библиотеки 
Республики Татарстан, 
заслуженный работник культуры 
Республики Татарстан

В 2010 году в нашей библиотеке 
был создан отдел выставок и куль-
турных программ, заведующим ко-
торого довелось стать мне. Функции 
отдела не ограничились организаци-
ей выставок, было принято смелое 
решение о проведении экскурсий по 
главному зданию Национальной биб-
лиотеки, памятнику федерального 
значения, Дому Зинаиды Ушковой. 
Решение это было не спонтанным, 
а продиктованным самой жизнью. 
Это красивейшее здание неизмен-
но привлекало внимание жителей и 
гостей столицы. Очень часто люди 
заходили в библиотеку с просьбой 
просто посмотреть эти прекрасные 
интерьеры, хоть что-то узнать об 
истории здания.

И, если с выставочной работой 
вопросов не возникло, то экскурси-
онная деятельность была для меня 
новой. Скажу честно, не знала, с чего 
начать. Огромную помощь в созда-
нии экскурсионной программы мне 
оказала Фагиля Хакимовна Гафуро-
ва, которую мне посчастливилось 
знать лично. Человек уникальный, 
Краевед с большой буквы, знаток 
своего дела, она много лет возглав-
ляла отдел национально-краеведче-
ской литературы (сейчас это отдел 
татарской и краеведческой литера-
туры). Её исследовательская работа 
об истории библиотеки и, конечно, 
дома на Кремлёвской 33, легла в ос-
нову экскурсии.   Никогда не забуду 
листы машинописного текста зелё-
ного цвета с пробитыми буквами «А» 
и «Е». Сколько копий было снято с 
них, сколько сотрудников учили этот 
материал, прежде чем приступить 
к проведению экскурсий «Дом Уш-
ковой – история и современность», 
сложно подсчитать! 

Как-то при встрече с Фагилей Ха-
кимовной, я посетовала, что матери-
ала очень много, а время экскурсии 
ограничено. «Рассказывай серд-
цем», – посоветовала Фагиля Хаки-
мовна. Этому совету в своей экскур-
сионной работе мы следуем и по сей 
день.

Асия МАХНИНА,
заведующий отделом 
периодических изданий 
Национальной библиотеки 
Республики Татарстан, 
заслуженный работник культуры 
Республики Татарстан 

В 80-е годы прошлого века в биб-
лиотеке работала целая плеяда про-
фессионалов, и Фагиля Хакимовна 
была одной из них. Для нас, начи-
нающих молодых сотрудников, это 
были годы становления. 

Ее безусловный авторитет стро-
ился не только на обширных знани-
ях книжных фондов, но и на актив-
ной жизненной позиции, энергии, 
самоотверженности и магнетизме 
ее харизмы.  

Фагиля Хакимовна сама увлека-
лась краеведческой работой и ак-
тивно делилась своими знаниями 
и навыками. Она учила нас уделять 
больше внимания читателям с за-
просами по городу, выяснять, какой 
они владеют информацией, что им 
известно по истории улиц и домов 
Казани. Просила все записывать, 
запоминать и передавать в краевед-
ческий отдел. В обеденные переры-

вы, в выходные дни рекомендова-
ла больше времени проводить на 
прогулках по историческим местам 
родного города, читать вывески на 
старинных домах, интересоваться, 
кто в них жил, беседовать со ста-
рожилами, с теми, кого встретишь 
около этих мест. Были случаи, на 
такие прогулки мы выходили вме-
сте. Именно так она вдохновляла нас 
расширять свои знания о Казани, уз-
навать ее тайны и хранить память о 
прошлом.

Разговаривать с Фагилей Хаки-
мовной было очень увлекательно: 
она вела беседу неспешно, спокой-
ным тоном, делая акценты на глав-
ном, обязательно смотрела в глаза 
собеседника, убеждаясь в обоюдной 
заинтересованности. Беседы с чи-
тателями, жителями, знакомства 
с ними превращались в дружбу по 
интересам. 

Прошло время, ее уже нет с нами, 
но архивы газет бережно хранят ее 
статьи, читаешь и перед глазами ее 
незабываемый образ, значит, Фаги-
ля Хакимовна с нами. 

Испытываю глубокую благодар-
ность за те знания и умения, которые 
она передала нам. Ее любовь к родно-
му городу и преданность делу остают-
ся в моем сердце как яркий пример 
профессионализма и человеческой 
щедрости. Вот ее слова напутствия: 
«Хорошо знай фонды библиотеки, 
много читай – и тогда ты станешь 
настоящим библиотекарем, будь лю-
бознательной и не останавливайся на 
достигнутом».
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ным датам Татарии на  1974  год / 

2 
Абдурахман Абсалямов  

(библиография; 1937–1972),  редактор 
Ф.Гафурова

Абдурахман Абсәләмов 
(библиография; 1937-1972),  

мөхәррирФ. Гафурова 
3 

КамАЗ – крупнейшая и важнейшая 
стройка пятилетки: рекомендательный 
аннотированный указатель литературы, 

выпуск 2.  Составитель Ф.  Гафурова

 КамАЗ – бишьеллыкның иң эре һәм иң 
мөһим төзелеше: аннотацияле тәкъдимле 

әдәбият күрсәткече,  2 нче чыгарылыш. 
Төзүчесе Ф.  Гафурова

2 3
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РНБ ТАССР им.  В. И. Ленина; отд. 
нац. и  краевед. литературы; сост.:  
Ф. Х. Гафурова, Г. Ш. Файзуллина; ред. 
В. С. Крышина; отв. за вып. М. Х. Деле-
шова. – Казань, 1974. – 42 с.

8. Татар совет әдәбияты: әдәбият 
күрсәткече (1968–1973 ел) / ТАССР 
В. И. Ленин исемендәге Республика 
Фәнни китапханәсе; милли әдәбият 
һәм крайны өйрәнү бүлеге; Татарстан 
язучылар союзы; төз.: Г. З. Закирова, 
Н. Б. Нуруллина, Г. Ш. Файзуллина, 
Ф. Х. Гафурова. – Казан, 1974. – 141 б.

9. Библиографические материалы 
к знаменательным и памятным датам 
Татарии на  1975  год / РНБ ТАССР 
им. В. И. Ленина; отд. нац. и краевед. 
литературы; сост.: Ф. Х. Гафурова, 
Г. Ш. Файзуллина; отв. за вып. М. Х. Де-
лешова. – Казань, 1975. – 40 с.

10. Библиографические мате-
риалы к  знаменательным и  памят-
ным датам Татарии на  1976  год / 
РНБ им.  В. И. Ленина ТАССР; отд. 
нац. и  краевед. литературы; сост.: 
Ф. Х. Гафурова, Г. Ш. Зимаголова; ред. 
В. С. Крышина; отв. за вып. М. Х. Деле-
шова. – Казань, 1975. – 48 с.

11. Татарстан комсомолы һәм 
яшьләре Бөек Ватан сугышы елларын-
да. 1941–1945 ел: әдәбият күрсәткече 
/ Татарстан ВЛКСМ өлкә ком.; ТАССР 
В. И. Ленин исемендәге Республика 
Фәнни китапханәсе; төз.: Ф. Х. Гафу-
рова, Н. Б. Нуруллина, ред. В. С. Кры-
шина. – Казан, 1975. – 35 б.

литературы к знаменательным и па-
мятным датам Татарии на 1982 год /  
РНБ ТАССР им. В. И. Ленина; сост.: 
Ф. Х. Гафурова, Г. Ш. Зимаголова,  
Г. З. Закирова; отв. за вып. М. Х. Деле-
шова. – Казань, 1982. – 33 с.

18. КамАЗ: проблемы, свершения, 
люди: библиографический указатель. 
Вып. 3 / РНБ ТАССР им. В. И. Ленина; 
сост.: Ф. Х. Гафурова, Г. Ш. Зимаголо- 
ва. – Казань, 1986. – 96 с.

19. Образ В. И. Ленина в произве-
дениях писателей Татарстана: реко-
мендательный библиографический 
указатель / РНБ им.  В. И. Ленина 
ТССР; справ.-библиографический 
отд.; сост. А. Ф. Махмутова; ред. 
Ф. Х. Гафурова. – Казань, 1991. – 42 с.

20. Татарская АССР: рекомен-
дательный указатель литературы. 
Вып. 2: 1981–1986 / МК ТССР; РНБ 
им. В. И. Ленина ТССР; справ.-биб- 
лиографический отд.; сост. В. С. Кры-
шина; ред.: Л. М. Аверьянова, Ф. Х. Га- 
фурова; отв. за вып. Р. И. Валеев. – Ка-
зань: Татар. кн. изд-во, 1991. – 112 с.

21. Топливно-энергетические ре- 
сурсы Татарстана: научно-вспомо-
гательный библиографический  
указатель литературы РНБ им.  
В. И. Ленина ТССР; справ.-библиогра-
фический отд.; сост.: В. С. Крышина, 
Л. М. Аверьянова; ред.: Ф. Х. Гафу-
рова, Р. У. Измайлова, Л. П. Юревич; 
отв. за вып. Р. И. Валеев. – Казань, 
1991. – 45 с.

12. Библиографический указатель 
литературы к знаменательным и па-
мятным датам Татарии на 1977 год / 
РНБ ТАССР им. В. И. Ленина; сост.: 
Ф. Х. Гафурова, Г. З. Закирова; отв. 
за  вып. М. Х. Делешова. – Казань,  
1977. – 48 с.

13. Библиографический указатель 
литературы к знаменательным и па-
мятным датам Татарии на 1978 год /  
РНБ ТАССР им. В. И. Ленина; сост.: 
Ф. Х. Гафурова, Г. Ш. Зимаголова;  
Г. З. Закирова; отв. за вып. М. Х. Деле-
шова. – Казань, 1978. – 45 с.

14. Библиографический указатель 
литературы к знаменательным и па-
мятным датам Татарии на 1979 год /  
РНБ ТАССР им. В. И. Ленина; сост.: 
Ф. Х. Гафурова, Г. Ш. Зимаголова;  
Г. З. Закирова; отв. за вып. М. Х. Деле-
шова. – Казань, 1979. – 45 с.

15. Библиографический указатель 
литературы к знаменательным и па-
мятным датам Татарии на 1980 год /  
РНБ ТАССР им. В. И. Ленина; сост.: 
Ф. Х. Гафурова, Г. Ш. Зимаголова,  
Г. З. Закирова; отв. за вып. М. Х. Деле-
шова. – Казань, 1980. – 36 с.

16. Библиографический указатель 
литературы к знаменательным и па-
мятным датам Татарии на 1981 год /  
РНБ ТАССР им. В. И. Ленина; сост.: 
Ф. Х. Гафурова, Г. Ш. Зимаголова,  
Г. З. Закирова; отв. за вып. М. Х. Деле-
шова. – Казань, 1981. – 60 с.

17. Библиографический указатель 
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Национально-краеведче-
ский отдел Республикан-
ской научной библиотеки 
им. В. И. Ленина Татар-

ской АССР (так отдел назывался 
первоначально) был создан в 1971 
году. Тогда же были организованы 
кафедра выдачи литературы на дом, 
группа библиографии и небольшой 
читальный зал на 3 посадочных места 
для работы с библиографическими 
пособиями, справочными изданиями 
и «Систематической картотекой о Та-
тарской АССР», которая велась в биб- 
лиографическом отделе с 1934 года. 
С этого началась история отдела.

Отдел изучал потребности в на-
циональной (татарской) книге и 
краеведческих изданиях с помощью 
методов анкетирования, интервьюи-
рования и бесед. В 1972–1975 годах 
активно анализировались формуля-
ры научных работников, системати-
чески изучались библиографические 
запросы и отказы читателям, учет 
которых велся в перфокартах. Зна-
ние информационных потребностей 
основных категорий читателей от-
дела способствовало корректиров-

Г у л я р а м  З и м а г о л о в а ,
заведующий отделом татарской и краеведческой литературы Национальной библиотеки  

 Республики Татарстан,  заслуженный работник культуры  Республики Татарстан

Краеведческая 
деятельность в главной 
библиотеке Татарстана: 

история и современность

Абонемент татарской литературы,  
1960-е гг. 

Татар әдәбияты абонементы, 1960 нчы 
еллар

ке профиля комплектования под-
собного фонда. В республиканское 
книжное издательство регулярно на-
правлялись списки книг, в выпуске 
которых заинтересованы читатели.

На конец 1982 года фонд на-
ционально-краеведческого отдела 
насчитывал уже свыше 24,5 тысяч 
единиц хранения, отдел обслуживал 
1 952 читателя, из них 273 научных 
работника, 1 163 специалиста народ-
ного хозяйства, 90 рабочих, 417 сту-
дентов вузов и средних специальных 
учебных заведений. Среди научных 
работников большинство состав-
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ляли представители общественных 
и гуманитарных наук: профессор-
ско-преподавательский состав ка-
федр татарского языка и литературы 
Казанского государственного уни-
верситета, Педагогического инсти-
тута, Института языка, литературы 
и истории им. Г. Ибрагимова Казан-
ского филиала АН СССР. 

Отдел национальной и крае-
ведческой литературы Республи-
канской библиотеки привлекал 
читателей комплексностью обслу-
живания: наличием сводного крае-
ведческого каталога, отвечающего 
их профессиональным запросам, 
возможностью оперативно полу-
чить библиографические пособия 
и справочники, смотреть большое 
число изданий в читальном зале, 
отобрать материал для более тща-
тельного изучения, получить его на 
кафедре выдачи на дом.

Самую многочисленную группу 
читателей – специалистов народного 
хозяйства – составляли представите-
ли гуманитарных профессий: учи-
теля, библиотекари, литературове-
ды, искусствоведы и др. Около 21 % 
читателей – студенты, большинство 
из которых обучались в отделениях 
татарского языка и литературы Ка-

1 
Поэт Сибгат Хаким в библиотеке,  конец 

1960-х гг.

Шагыйрь Сибгат Хәким китапханәдә, 
1960 нчы еллар ахыры  

2 
Читатели в большом читальном зале. 

Конец 1940-х –  начало 1950-х гг.

Зур уку залында китап укучылар.  1940 
нчы еллар ахыры – 1950 нче еллар башы

1

2

занского государственного универ-
ситета и Педагогического института. 
Издания по экономической геогра-
фии Татарстана часто запрашивали 

студенты Казанского финансово-эко-
номического института.

С 1972 года постоянно функци-
онировала выставка «КамАЗ: свер-
шения, проблемы, люди». Ежегод-
но оформлялось около 25 книжных 
выставок, знакомящих читателей с 
литературой о научной жизни респу-
блики, по вопросам литературы и 
искусства, к юбилейным датам. Од-
ной из наиболее значимых была вы-
ездная выставка к 60-летию ТАССР  
в Центральном доме литераторов в 
Москве во время Дней литературы 
и искусства Татарской АССР в 1980 
году. 

В 1990 году отдел переехал в пра-
вое крыло здания Дома Ушковой с 
отдельным входом и читальным за-
лом. Функции отдела расширилсь. В 
1992 году было разработано новое 
«Положение об отделе татарской и 
краеведческой литературы Наци-
ональной библиотеки Республики 
Татарстан».

В структуру отдела вошли 3 секто-
ра: обслуживания, работы с фонда-
ми, справочно-библиографической 
работы.

Определены основные направле-
ния деятельности отдела:

• организация, учёт, хранение 
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и обеспечение сохранности фондов 
отдела;

• организация, ведение и редак-
тирование электронных и традици-
онных каталогов и картотек отдела;

• предоставление документов во 
временное пользование в помеще-
нии отдела и через абонемент худо-
жественной литературы;

• справочно-библиографическое 
обслуживание: выполнение справок 
всех типов и видов; консультации по 
поиску и использованию библиогра-
фических источников и БД;

• информационное обслужива-
ние: организация тематических и 
персональных выставок-просмотров 
в отделе и за пределами библиоте-
ки; проведение Дней информации и 
специалиста; проведение библиогра-
фических обзоров документов и кон-
сультаций; размещение информации 
на Web-сайте библиотеки.

Составными частями фонда отде-
ла являются фундаментальные труды 
по истории и культуре Татарстана, 
справочная литература, статисти-
ческие материалы о крае, книги на 
татарском языке по всем отраслям 
знаний и художественная литерату-
ра – произведения татарских писа-
телей; переводы на татарский язык; 
книги, изданные c 1927 по 1939 годы 
на латинской графике («Яналиф») и 

с 1940-х годов до наших дней – на 
кириллице. Часть фонда составляют 
книги на русском языке о Татарста-
не, изданные со второй половины 
XIX века до наших дней; художе-
ственная литература – произведе-
ния татарских писателей на русском 
языке, книги русских писателей Та-
тарстана; Татарика; аудио- и видео-
документы, электронные издания.

За многие годы Национальная 
библиотека Республики Татарстан 
выработала эффективную многока-
нальную систему комплектования 
краеведческой литературы: за счёт 
получения обязательного экзем-
пляра РТ, реализации программы 
«Сохранение, изучение и развитие 
государственных языков Республи-
ки Татарстан и других языков в Рес- 
публике Татарстан», приобретения 
изданий, имеющих высокую соци-
альную значимость, и даров.

На 1 января 2025 года фонд кра-
еведческих изданий составляет  
262 562 единицы хранения, в сред-
нем ежегодно пополняется на 8 200 
экземпляров. Из них в отделе татар-
ской и краеведческой литературы 
174 720 экз., в отделе рукописей и 
редких книг – 32 740 экз., в отделе пе-
риодических изданий – 50 926 экз., в 
отделе искусств – 4 176 экз. Все доку-
менты отражены в каталогах библио-

теки. Ведутся отдельные алфавитный 
и систематический каталоги. 

Традиционно краеведческая 
библиографическая деятельность 
включает: ведение справочно-биб- 
лиографического аппарата, форми-
рование системы библиографиче-
ских пособий и библиографическое 
обслуживание. 

В 1994 году в библиотеке начато 
создание электронного каталога до-
кументов, с января 2014 года фонд 
отдела полностью представлен в ло-
кальном каталоге https://abis-neo.
tatar.ru/pwb/ и Сводном электрон-
ном библиотечном каталоге Респуб- 
лики Татарстан https://kitap.tatar.
ru/ru/ssearch/ecatalog/.

Начатая в далеком 1934 году 
«Систематическая картотека о Рес- 
публике Татарстан» продолжает и 
сегодня формироваться в традици-
онном и электронном вариантах. 
Отбор информации о Республике 
Татарстан для ввода в базу данных 
осуществляется на основе ежеднев-
ного просмотра российской и реги-

Сотрудники библиотеки на телевидении  
в передаче,  посвященной 8 Марта, 

 1975 год

Китапханә хезмәткәрләре телевидениедә, 
8 Мартка багышланган тапшыруда.  

1975 ел
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ональной периодической печати. 
А совокупно их более более 400 
наименований. Только в 2024 году 
сотрудниками отдела просмотрено  
12 897 газет, 5 124 журнала, введено 
в базу данных 5 298 библиографиче-
ских записей. С 2022 года аналити-
ческую роспись статей Библиотека 
ведет в том числе и в рамках проекта 
«Межрегиональная аналитическая 
роспись статей» (МАРС), наряду с 
9 национальными библиотеками 
России.

Одно из важнейших направле-
ний работы библиотеки – создание 
краеведческих библиографических 
указателей. Ежегодно составляется 
и готовится к изданию «Календарь 
знаменательных и памятных дат Та-
тарстана»; тематические библио-
графические указатели. В 2015 году 
издан научно-вспомогательный ука-
затель «Национальная библиотека 
Республики Татарстан: история и 
современность = Татарстан Респуб- 
ликасының Милли китапханәсе: 
тарих һәм хәзерге заман», охваты-
вающий 150-летнюю историю биб- 
лиотеки. 

Читальный зал «Грот»

«Мәгарә» уку залы 
 
 

С 1996 года ведется подготовка и 
выпуск биобиблиографических ука-
зателей в серии «Татар әдипләре» 
(«Деятели литературы и искусства 
Татарстана»), посвященных видным 
деятелям литературы и искусства, 
науки Татарстана. Издания этой 
серии стали популярными и полу-
чили широкое распространение 
не только в республике, но и за её 
пределами. Указатели составляются 
общими усилиями сотрудников от-
дела татарской и краеведческой ли-
тературы, информационно-библио- 
графического отдела и отдела руко-
писей и редких книг. Всего в рамках 
серии их опубликовано 16: Нурихан 
Фаттах (1998), Ризаэтдин Фахретдин 
(2003), Хади Такташ (2003), Самат 
Шакир (2003), Миркасым Усманов 
(2004), Айдар Халим (2001; продол-
жение в 2015), Рабит Батулла (2006), 
Гумер Гали (2007), Рустем Мингалим 
(2010), Абрар Каримуллин (2011), 
Туфан Миннуллин (2011). 

Указатель о Равиле Файзуллине, 
изданный в 2023 году, на Всероссий-
ском конкурсе на лучшее библиогра-
фическое издание отечественных 
библиотек награждён Дипломом II 
степени в номинации «Биобиблио- 
гафические и персональные биб- 
лиографические издания». В кон-
курсе участвовали 132 работы из 87 
библиотек РФ. В настоящее время 
подготовлен к изданию указатель о 
народном писателе Республики Та-
тарстан Марселе Галиеве. 

Специалисты библиотеки уча-
ствуют в научных конференциях, 
семинарах и других всероссийских 
и межрегиональных мероприятиях 
краеведческого характера. В их чис-
ле Межрегиональная литературная 
онлайн-конференция «…Чтоб мир 
увидеть с высоты», организованная 
Национальной библиотекой Респуб- 
лики Мордовия к 120-летию со дня 
рождения Хади Такташа, где был 
сделан обзор прижизненных изда-
ний поэта, хранящихся в Нацио-
нальной библиотеке Татарстана. В 
ходе круглого стола «Муса Джалиль –  
великий сын татарского народа» в 
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рамках 6-й межрегиональной науч-
но-практической конференции «Биб- 
лиотека – хранитель и проводник 
культурно-исторического насле-
дия», посвящённой 120-летию Цен-
тральной городской библиотеки им. 
Л. Н. Толстого г. Севастополя, был 
представлен доклад «Издания Мусы 
Джалиля в Национальной библиоте-
ке Татарстана». Для участия во Все-
российской конференции (с между-
народным участием) «Поэтический 
век Расула Гамзатова» к 100-летию 
со дня рождения поэта подготовлен 
видеодоклад «Литературное насле-
дие Расула Гамзатова на татарском 
языке». 

 Кардинально преобразили кра-
еведческую работу Национальной  
библиотеки Республики Татарстан 
информационные технологии, от-
крыв новые возможности для со-
хранения и продвижения истории и 
культуры региона: оцифровка позво-
лила заменить бумажные документы 
на электронные копии, а Интернет 
сделал их доступными из любой точ-
ки мира.

В первую очередь оцифровке под-
лежат национально-краеведческие 
издания, оригиналы которых нахо-
дятся под угрозой исчезновения: 
ветхие рукописи, старопечатные 
книги, единственные экземпляры 
региональных газет. Потеря таких 
документов будет невосполнимой. 

Чтобы обеспечить максимальную 
сохранность хрупких оригиналов, 
Библиотека использует специаль-
ные планетарные сканеры. Они не 
требуют сильного прижима страниц, 
что исключает риск повреждения. 
После сканирования каждая стра-
ница, включая обложку, проходит 
цифровую обработку: специалисты 
выравнивают изображение, убирают 
дефекты и обрезают поля. В итоге 
получается четкая и удобная для чте-
ния электронная копия.

Процесс сканирования произ-
водится один раз, полученная же 
копия может быть использована 
бесчисленное количество раз, заме-
няя бумажный оригинал в процессе 
книговыдачи. А при размещении ее 
в Интернет, количество просмотров 
увеличивается колоссально, одно-

сяч документов. Подавляющая часть 
всего оцифрованного массива –  
более 45 тысяч (96%) – националь-
но-краеведческий контент: более 22 
тысяч номеров периодики, 20 тысяч 
книг и 3,7 тысячи рукописей.  Бо-
лее 16 600 изданий, это почти 40% 
оцифрованных материалов, разме-
щено на портале «Национальная 
электронная библиотека Республи-
ки Татарстан» в 13 тематических 
коллекциях, среди них «Татарика», 
«Матур әдәбият», «Яналиф» (книги 
на латинице 1927–1940 гг.), «Респуб- 
ликанские газеты военных лет». 
Здесь каждый может познакомиться 
с прижизненными изданиями клас-
сиков татарской литературы Габдул-
лы Тукая и Мусы Джалиля, увидеть, 
как выглядят переводы на татарский 
язык Пушкина или Шекспира, поли-
стать более 3 тысяч книг, напечатан-
ных на латинской графике. 

Для еще более широкого охвата 
аудитории библиотека сотруднича-
ет с федеральными проектами. Так, 
более 2 тысяч номеров республикан-
ских газет 1920-40-х годов были пе-
реданы в Российскую государствен-
ную библиотеку для размещения на 
федеральном портале «Националь-
ная электронная библиотека». 

Еще одной площадкой для разме-
щения электронных краеведческих 
ресурсов является сайт Националь-
ной библиотеки Республики Татар-
стан. 

Первая электронная коллекция 
«Тысячелетняя Казань» появилась на 
сайте в 2005 году и была приурочена 
к 1000-летию столицы Татарстана. 

2006 год ознаменовался началом 
работы над коллекцией «Выдающие-
ся деятели культуры и искусства РТ» 

1

2

3

1 
Биобиблиографический указатель «Абрар 

Каримуллин».  Казань,  2011 

«Әбрар Кәримуллин» биобиблиографик 
күрсәткече.  Казан,  2011 

2 
Биобиблиографический указатель «Туфан 

Миннуллин».  Казань,  2011

«Туфан Миңнуллин» биобиблиографик 
күрсәткече.  Казан,  2011 

3 
Биобиблиографический указатель 
«Равиль Файзуллин».  Казань,  2023 

«Равил Фәйзуллин» биобиблиографик 
күрсәткече.  Казан,  2023

временно снимаются географиче-
ские барьеры – бесценное наследие 
региона продвигается далеко за его 
пределы. На сегодняшний день Би-
блиотекой оцифровано около 47 ты-
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на русском и татарском языках. Пер-
выми электронными справочниками 
коллекции стали биобиблиографи-
ческие издания «Габдулла Тукай», 
«Муса Джалиль» и «Сара Садыкова».

За создание этой коллекции 
Национальная библиотека Респу-
блики Татарстан была признана 
победителем IV этапа Всероссий-
ского смотра-конкурса электронной 
продукции служб информации по 
культуре и искусству в 2013 году. 
Сегодня в ней содержится 61 персо-
нальный справочник. Только в 2024 
году справочники просматривались  
260 802 раза.

Большим спросом пользуется и 
обширная библиотека тематиче-
ских справочников. К концу 2024 
года их число составило 44. Спра-
вочники – это актуальная инфор-
мация о месте и роли Республики 
Татарстан в том или ином событии, 
о знаменитых уроженцах республи-
ки, памятных местах на территории 
региона. 

Тематические справочники биб- 
лиотеки неоднократно были от-
мечены на различных конкурсах 
всероссийского уровня. Так, спра-
вочник «Великая Победа. Писатели 
Татарстана – участники Великой 
Отечественной войны» в 2018 году 
стал победителем республикан-
ского этапа Всероссийского кон-
курса «Растим патриотов России»; 
сборник электронных материалов 
«Татарстан в годы Великой Отече-
ственной войны» в 2020 году стал 
лауреатом VII Всероссийского смо-
тра-конкурса на лучшее электрон-
ное издание по культуре и искусству 
в номинации «Великой Победе по-
свящается».

Особо следует отметить элек-
тронное издание «Народы Повол-
жья: культура, обычаи, праздники, 
символика», неизменно пользующе-
еся большим спросом у пользовате-
лей. В 2024 году к нему обратились 
208 436 раз.

Важным шагом по продвижению 
татарской литературы в регионах 
страны, ближнего и дальнего зару-
бежья стала инициатива подписа-
ния соглашения о сотрудничестве 
с национальными библиотеками 

«Книга в пространстве культуры» 
с последующим пополнением фон-
дов этих библиотек на 175 лучших 
изданий о Татарстане. Ещё 700 то-
мов, подаренных Национальной 
библиотеке Якутии, стали осно-
вой для открытия там Центра та-
тарской литературы и культуры. 
В общей сложности, за последние 
5 лет в регионы России было на-
правлено более 19 тыс. экземпля-
ров документов, а именно в 2020 
– 899 экз., 2021 – 4 760 экз., 2022 –  
3 541 экз., 2023 – 5 155 экз., 2024 –  
2 986 экз., за 9 месяцев 2025 – 1 823 
экз. В страны дальнего и ближнего 
зарубежья – 254 экземпляра.

Сегодня Национальная библио-
тека Республики Татарстан – значи-
мая и востребованная институция, 
выполняющая важную миссию по 
сохранению, приумножению и про-
движению культурного наследия 
края с опорой на традиции и взгля-
дом в будущее…

Зал каталогов.  1990-е годы

Каталоглар залы. 1990 нчы еллар

Национальная 
библиотека 
Республики Татарстан 
выработала 
эффективную 
многоканальную 
систему комплектова-
ния краеведческой 
литературы

Казахстана, Башкортостана, Хака-
сии, Тывы, Карачаево-Черкесии, 
Бурятии, Удмуртии, Северной Осе-
тии-Алании, Новосибирской обла-
сти, Хабаровского края. Только в 
2023 г. в рамках уже подписанных 
соглашений с Республикой Бела-
русь и Чеченской Республикой 
состоялись выездные выставки 
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т а т .  |  Мәкаләдә Татарстан Рес- 
публикасы Милли китапханәсенең 
төбәкне өйрәнү эшчәнлеге якты-
ртыла.

Татарстан АССРның В. И. Ле-
нин исемендәге Республика фәнни 
китапханәсендә милли һәм туган 
якны өйрәнү бүлеге (бүлек башта 
шулай дип атала) 1971 елда ачыл-
ган. Шул ук вакытта китаплар-
ны өйгә бирү кафедрасы, библио-
графия төркеме, библиографик 
күрсәткечләр, белешмә басмалар 
һәм библиография бүлегендә 1934 
елдан алып барылган «Татарстан 
АССР турында систематик кар-
тотека» белән эшләү өчен 3 урын-
га исәпләнгән кечкенә уку залы 
оештырыла. Бүлек тарихы шулай 
башлана.

1990 елда бүлек Ушкова йорты-
ның уң канатындагы, аерым керү 
урыны һәм уку залы булган мәй-
даннарга күчерелә. Аның функци-
яләре киңәя, 1992 елда Татарстан 
Республикасы Милли китапханәсе-
нең татар һәм туган якны өйрәнү 
әдәбияты бүлеге турында яңа Ни-
гезләмә кабул ителә. Бүлек струк-
турасында 3 сектор булдырыла 
– файдаланучыларга хезмәт күр-
сәтү, фондлар белән эшләү, белеш-
мә-библиографик эш бүлекчәләре. 
Эшчәнлекнең төп юнәлешләре 
билгеләнә, болар: бүлек фондла-

Сканеры отдела оцифровки 

Цифрлаштыру бүлегендәге сканерлар 

Татар китабын һәм Татарстан 
турындагы әдәбиятны туплау,  
саклау, өйрәнү һәм укучыларга 
җиткерү бүлекнең төп бурычы 
булып тора. Биредә тарихка һәм 
мәдәнияткә караган хезмәтләр, 
белешмә әдәбият, статистика 
материаллары саклана. Татар 
телендәге, татар халкы һәм Та-
тарстан турындагы әдәбиятның 
уникаль тупланмасында республи-
кабызда гына түгел, ә аннан чит-
тә дөнья күргән китаплар да бар.

Бүлек фондын фәннең бөтен 
тармакларына караган татар 
китаплары һәм матур әдәбият 
– татар язучыларының 1928 ел-
дан 1939 елга кадәр латин графи-
касында, ягъни «Яңалиф»тә, 1940 
елдан хәзерге көнгә кадәр кирил-
лицада басылган әсәрләре, башка 
телләрдән татарчага тәрҗемә 
ителгән китаплар тәшкил итә. 
Татарстан һәм татар халкы ту-
рында рус телендә басылган (шул 
исәптән 1917 елга кадәр дә) кита-
плар, татар әдипләренең русча 
чыккан, шулай ук Татарстанның 
русча язучы әдипләре иҗат ит-
кән әсәрләр, электрон басмалар 
да бар.

Оцифровка позволила 
заменить бумажные 
документы 
на электронные 
копии, а интернет 
сделал их доступными 
из любой точки мира

рын оештыру, теркәү һәм исәпкә 
алу, саклау һәм аларның сакла-
нышын тәэмин итү; бүлекнең 
электрон һәм традицион ката-
логларын һәм картотекаларын 
оештыру, дәвамлы алып бару һәм 
редакцияләү; документларны 
бүлек бинасында һәм матур әдә-
бият абонементы аша вакыт-
лыча файдалануга биреп тору; 
белешмә-библиография хезмәте 
– һәр типтагы һәм төрдәге бе-
лешмәләр бирү; библиографик чы-
ганаклардан һәм мәгълүматлар 
базаларыннан файдалану буенча 
консультация бирү; мәгълүмат 
хезмәте күрсәтү; китапханәдә 
һәм аннан читтә тематик һәм 
аерым шәхесләргә багышланган 
күргәзмәләр оештыру; Мәгълүмат 
һәм Белгеч көннәре үткәрү; китап- 
ларга библиографик күзәтүләр 
ясау; китапханәнең Web-сайтына 
мәгълүматлар урнаштыру.
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В ГОСТ 7.60–2003 даётся сле-
дующее определение этому 
виду изданий: «календарь 
знаменательных дат – еже-

годник, ежеквартальник, ежемесяч-
ник, еженедельник, включающий 
выборочный перечень дней года, 
связанных с памятными событиями 
и сведениями об этих событиях» [1]. 
Календари знаменательных и памят-
ных дат являются справочно-библио-
графическими пособиями, популяри-
зирующими краеведческие знания и 
представляющими читателю ежегод-
но большой массив краеведческой 
литературы. 

В «Руководстве по краеведческой 
деятельности центральной библиоте-

К и р а  Ф А Т Х Е Е В А ,   
главный библиотекарь научно-методического отдела

 Национальной библиотеки Республики Татарстан  

Универсальный 
источник краеведческой 

информации о датах  
и событиях

ки субъекта Российской Федерации», 
принятой на Ежегодной конференции 
РБА (г. Красноярск, май 2017 г.) даёт-
ся ещё одно определение: «Календарь 
знаменательных и памятных дат» − 
уникальный документ, который позво-
ляет собирать воедино разнородные 
события, помогает открывать новые 
страницы истории края. Это справоч-
ное пособие, обладающее большим 
информационным ресурсом, необхо-
димый инструмент библиотекаря, пла-
нирующего свою работу» [2].

Главная цель ежегодного изда-
ния Календаря – распространение 
знаний об истории края, и одна из 
возможностей упорядочить краевед-
ческую работу. 

Первый «Календарь памятных 
дат» выпускался Государственной пу-
бличной библиотекой им. М.Е. Сал-
тыкова-Щедрина (ныне Российская 
национальная библиотека) в виде 
плакатов с 1941 по 1951 годы [3]. 

Активизировался выпуск краевед-
ческих календарей на местах после 
того, как в 1956 году Государствен-
ная публичная историческая библио- 
тека РСФСР (ныне Государственная 
публичная историческая библиотека 
России) совместно с издательством 
«Советская Россия» стала готовить и 
издавать Календарь. 

Процесс подготовки Календаря 
как информационного издания до-
статочно сложен. Составителями про-

«Календарь знаменательных и памятных дат» − один из популярных библиографических 
пособий краеведческого характера. Это ежегодное историко-краеведческое, справоч-
но-библиографическое издание универсального по тематике содержания, включающее 
информацию о событиях истории и современной жизни определённой административ-
но-территориальной единицы (области, края, района), населённого пункта и об известных 
персонах, чья жизнь и деятельность связаны с этой территорией или населённым пунктом.
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водится кропотливая работа по сбору 
информации и уточнению фактогра-
фического материала. Широк круг 
использующихся архивных, справоч-
ных и энциклопедических изданий и 
ресурсов Интернета. 

В структуру Календарных изданий 
входят: вступительная статья, инфор-
мационные справки, полные тексты, 
библиографические списки, иллю-
страции, вспомогательный аппарат, 
ссылки на Интернет-ресурсы. 

Вопрос проблемы подготовки и со-
ставления Календарей знаменатель-
ных и памятных дат обсуждался на 
страницах профессиональной печати 
с середины 1960-х годов. В частно-
сти, рассматривался вопрос, что при 
составлении списков литературы к 
календарям надо исходить не только 
из читательского назначения кален-
даря¸ но и из наличия этой литера-
туры в массовых библиотеках. На 
это указали особое внимание соста-
вители календаря Республиканской  
библиотеки Татарской АССР [4]. 

Вопросы подготовки и совершен-
ствования Календаря поднимались 
и в последующие годы на страницах 
профессиональной печати; на се-
минарах, круглых столах; выходи-
ли методические рекомендации. В 
1970−80-е годы активно над мето-
дикой создания указателя работали 
видные библиографы, среди них  
А. Мамонтов, А. Сахаров, Н. Виль-
чур и др.

В начале XXI столетия рекомен-

дательные методические пособия в 
помощь составлению краеведческих 
Календарей знаменательных и памят-
ных дат разрабатываются многими 
крупными региональными библио- 
теками России. Среди них можно 
назвать пособие Новосибирской 
государственной областной науч-
ной библиотеки [5] для областных 
(краевых), районных, городских и 
сельских библиотек с подробным 
описанием методики подготовки и 
издание Календаря Государственной 
библиотеки Югры Ханты-Мансийско-
го автономного округа [6].

В конце XX века крупнейшие биб- 
лиотеки Российской Федерации стали 
создавать базы данных, а с развити-
ем Интернета представлять кален-
дари знаменательных и памятных 
дат на своих сайтах. Формирование 
электронных изданий в формате ка-
лендарей является перспективным 
направлением в деятельности биб- 
лиотек, поскольку тематика ресурсов 

не ограничивается лишь территори-
альными рамками. Создание электрон-
ного календаря знаменательных дат –  
результат совместной работы соста-
вителей, редактора, программиста, 
веб-дизайнера и других специали-
стов. Большое значение для любого 
Интернет-издания имеет не только 
его содержание, удобство пользова-
ния, но и оформление, визуальное 
решение продукта. Электронное 
воплощение Календаря позволяет 
применять гиперссылки на ресурсы, 
схожие по тематике. Поэтому совре-
менный Календарь знаменательных 
и памятных дат – это мультимедий-
ный продукт. 

На примере «Календаря знамена-
тельных и памятных дат Националь-
ной библиотеки Республики Татар-
стан» рассмотрим, как изменялась 
и совершенствовалась структура и 
другие характеристики этого крае-
ведческого издания. 

Впервые информация о Календаре 
появляется сразу после Великой Оте-
чественной войны, в отчёте Респуб- 
ликанской библиотеки ТАССР им.  
В. И. Ленина за 1946 год [7]. Это 
было ежеквартальное издание «Крат-
кий указатель литературы к памят-
ным датам», включающее книги и 
журнально-газетные статьи к знаме-
нательным датам на русском и татар-
ском языках и выходившее в период с 
1946 по 1950 годы.

На протяжении десятилетий изда-
ние неоднократно меняло своё назва-

В Календарях отражены юбилеи 
известных личностей,  представлены 

краткие информационные 
биографические справки к юбилеям, 

сопровождающиеся небольшими 
списками книг и публикаций на русском 

и татарском языках 

Календарьларда күренекле шәхесләрнең 
юбилейлары күрсәтелә,  аларга карата 

мәгълүмати биографик белешмәләр 
бирелә,  әлеге белешмәләр ахырында 

рус һәм татар телләрендә китаплар һәм 
мәкаләләр исемлекләре тәкъдим ителә
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ние. В 1946–1950 годах − «Указатель 
литературы к памятным датам». В 
1950-х годах − «Календарь знаме-
нательных дат по Татарии» (с пери-
одичностью выхода по кварталам и 
полугодиям). 

В 1960 году вновь переименова-
ние − «Библиографические материа-
лы к памятным датам по Татарии», и 
одновременно изменилась периодич-
ность выпусков, они стали годовыми. 
С 1965 по 1971 годы издание стало 
называться «Календарь знаменатель-
ных и памятных дат по Татарии».

Два десятилетия, с начала 1972 
года по 1990-е годы, ежегодник 
выходил под заголовками: «Спи-
сок литературы к знаменательным 
и памятным датам Татарии …год», 
«Библиографические материалы 
к знаменательным и памятным да-
там Татарии на …год», «Библиогра-
фический указатель литературы к 
знаменательным и памятным датам 
Татарии на …год», «Библиографиче-
ский указатель литературы к знаме-
нательным и памятным датам ТССР 
на …год».

Исторические и политические 
события, изменения в стране, как в 
зеркале, отражались в жизни глав-
ной библиотеки Татарстана. Все эти 
события также находят свое место в 
Календаре. Прежде всего это касается 
названия издания. 

В 1993 году Республиканская биб- 
лиотека ТАССР им. В. И. Ленина 
изменила статус – она стала Наци-
ональной библиотекой Республики 
Татарстан. Поэтому издание соот-
ветственно меняет своё название: 
«Календарь знаменательных дат Рес- 
публики Татарстан» и выходит еже-
квартально. 

С 1995 года и по сегодняшний день 
рекомендательное издание краеведче-
ского характера получает окончатель-
ное название «Татарстан. Календарь 
знаменательных и памятных дат».

С самого начала первого выхода и 
до сегодняшнего дня Календарь вы-
ходит на татарском и русском языках. 

В подготовке ежегодного Календа-
ря знаменательных и памятных дат из 
истории региона участвует авторский 
коллектив, куда входят составители 
и редакторы. С 1946 по 1960 годы 

«Краткий указатель литературы к 
памятным датам» готовился сотруд-
никами библиографического отдела 
Республиканской научной библиоте-
ки ТАССР им. В. И. Ленина. Количе-
ство авторов-составителей издания 
в разные годы варьировалось от 2 до 
4 человек. В качестве консультантов 
при подготовке привлекались специ-
алисты различных отраслей знания. 

Так, например, в календаре на 1965 
год материал к 25-летию открытия 
музея А.М. Горького в Казани подго-
товлен директором музея – М. Н. Ели-
заровой, а в подготовке календаря на 
1967 год принимал участие коллек-
тив специалистов: директор Государ-
ственного музея ТАССР, заместитель 
директора Государственного архива, 
председатель Комитета по радиовеща-
нию и телевидению при Совете Мини-
стров ТАССР, ответственный редактор 
журнала «Казан утлары», сотрудники 
дома-музея В. И. Ленина в Казани и 
Дома-музея И. И. Шишкина в Елабу-
ге, сотрудники Татарского книжного 
издательства. Редактором Календаря 
на 1970 год был кандидат историче-
ских наук.

В дальнейшем редакторами кален-
даря выступают директор Библиоте-
ки и заместитель по научной работе. 

В 1971 году в структуре Республи-
канской научной библиотеки ТАССР 

С 1970-х годов весь 
процесс подготовки 
Календаря, начиная 
от отбора дат 
и заканчивая вёрсткой 
и печатью, велся 
непосредственно 
в Республиканской 
научной библиотеке 
ТАССР им. В. И. Ленина
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им. В. И. Ленина создан отдел татар-
ской и краеведческой литературы. С 
этого момента подготовка Календаря 
является обязанностью библиографов 
отдела.

В 1960–70-е годы Календари пе-
чатались в различных полиграфичес- 
ких предприятиях города Казани: 
Юдинской типографии, типографиях 
технического училища № 4, Управ-
ления по печати при Совете Мини-
стров ТАССР, Татарском книжном 
издательстве и др. Различными были 
и тиражи издания, начиная от 1 500– 
2 000 экз. (1959–1960 гг.), до 4 000 
экз. (сер. 1960–нач. 1970 гг.). 

В это же время начинает уделять-
ся больше внимания и оформлению 
календарей: появляются небольшие 
черно-белые рисунки и портреты 
юбиляров, органично дополняющие 
информационные справки внутри. 

В 1970–80 годы полностью весь 
процесс подготовки Календаря, начи-
ная от отбора дат и заканчивая вёр-
сткой и печатью, ведётся непосред-
ственно в Республиканской научной 
библиотеке ТАССР им. В. И. Ленина. 
Текст набирался с помощью машино-
писи, а распечатка и тиражирование 
производился на множительной тех-
нике (ротаторами). 

Это была достаточно трудоемкая 
работа, поэтому количество экзем-
пляров было ограничено: печатные 
материалы распределялись по струк-
турным подразделениям Республи-
канской научной библиотеки и в 
центральные районные библиоте-
ки ТАССР (которые, в свою очередь 
распечатывали Календарь для своих 
библиотек-филиалов). Издание от-
правляли почтой и /или раздавали 
непосредственно во время выездов в 
районы, проверок, на семинарах, кур-
сах повышения квалификации и т.д.

В начале 1990-х годов в Нацио-
нальной библиотеке РТ появляется 
компьютерная и копировально-мно-
жительная техника. Выпуск печатной 
продукции, в том числе и Календаря 
значительно улучшается. Прежде все-
го это касалось качества полиграфи-
ческого оформления. Появилась воз-
можность использовать различные 
шрифты, статьи сопровождать более 
качественными иллюстрациями и 

снимками, сканировать обложки 
книг, архивные документы, фото-
графии, применяя цветные струйные 
принтеры.

С 1996 года Календарь знамена-
тельных дат выходит в издательстве 
«Милли китап», учреждённом Нацио- 
нальной библиотекой Республики 
Татарстан. 

Название «Краткий указатель ли-
тературы к памятным датам» (1946 г.) 
говорило само за себя – только биб- 
лиографическое описание литерату-
ры по месяцам к памятным датам.

В Календарях в конце 1950-х го-
дов появляется «Введение», раскры-
вающее содержание краеведческого 
издания. Отмечается, что материа-
лы могут быть использованы при 
организации книжных выставок, 
оформлении плакатов, проведении 
бесед о книгах и библиографических 

обзоров, в руководстве чтением, для 
пополнения краеведческой справоч-
но-библиографической картотеки. 

Так, в «Календаре знаменательных 
дат по Татарии на второе полугодие 
1959 года» во введении особо отмече-
но, что «… материалы о С.М. Кирове 
необходимо рассматривать как до-
полнение к бюллетеню «Календарь 
знаменательных дат», издаваемого 
Государственной публичной истори-
ческой библиотекой РСФСР, так как в 
нашем «Календаре» охарактеризован 
Казанский период его жизни и в спи-
сок включена литература о пребыва-
нии С. М. Кирова в Татарии».

Раздел «Содержание» позволяет 
читателям быстро просмотреть, по-
знакомиться и найти нужный ма-
териал.

В календарях всегда самый обшир-
ный раздел «Персоналии», включаю-
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щий в себя имена известных людей, 
так или иначе связанных с республи-
кой (писатели и поэты, учёные и про-
светители, композиторы, исследова-
тели и т. д.). 

Характерной особенностью Кален-
дарей советского периода истории 
являлось обязательное включение 
юбилейных дат видных партийных 
деятелей и руководителей партии и 
правительства, большевиков, рево-
люционеров, героев Гражданской 
войны (В. И. Ленин, С. М. Киров,  
В. А. Тихомирнов, М. Вахитов,  
В. Азин), а также отражение юбилеев 
образования Татарской АССР.

В Календаре отражены юбилеи 
известных писателей и драматургов  
(М. Джалиля, М. Гафури, Н. Исанбе-
та); подвиг Героя Советского Союза 
Г. Гафиатуллина; юбилей Татарской 
областной организации ВЛКСМ. 
Представлены краткие информа-
ционные биографические справки 
к юбилеям, сопровождающиеся не-
большими списками книг и публика-
ций на русском и татарском языках. 

В конце Календаря публиковалось 
обращение составителей к библио-
течным специалистам республики 
с просьбой об обратной связи: дать 
отзывы и предложения по содержа-
нию и совершенствованию издания и 
включению тех или иных дат в следу-
ющие выпуски, а также указать, как 
Календарь используется в библиотеч-
ной работе. Например, в «Календаре 
на 1968 год» дана анкета из 8 вопро-
сов: правильно ли отбираются даты 
для издания и какие интересные даты 
пропущены в выпусках; как использу-
ете календарь (как книгу для чтения 
по краеведению или как библиогра-
фическое пособие (что используете 
чаще: текст или литературу к тексту); 
удовлетворяет ли рекомендуемая ли-
тература; помогает ли календарь в 
научной и практической работе, в по-
знании жизни своего края; в чём хо-
рошие стороны календаря и в чём его 
недостатки; ваше мнение об оформ-
лении календаря; предложения по 
улучшению следующих выпусков 
календаря; какие даты необходимо 
включить в календарь 1969 года. 

В 1960-е годы расширяется разно-
образие тем, включаемых в Кален-

дари. Так, в «Библиографические 
материалы к памятным датам по Та-
тарии на 1960 год»,  кроме юбилей-
ных дат представителей татарской 
интеллигенции, культуры, литерату-
ры и музыки (К. Насыри, Т. Гиззат,  
С. Сайдашев, Х. Туфан), впервые во-
шли краткие справки к юбилеям ор-
ганизаций, предприятий, научных 
учреждений (Казанский филиал Ака-
демии наук СССР, музей А. М. Горь-
кого). В конце издания появляется 
листок «Опечатки». 

Январскую страницу «Календа-
ря знаменательных и памятных дат 
по Татарии на 1965 год» открывала 
информационная справка, приуро-
ченная к 100-летию со дня основания 
Республиканской библиотеки им.  
В. И. Ленина ТАССР (1865–1965). И 
тогда же, впервые, на обложке Кален-
даря появляется рисунок, на котором 
было изображено здание Библиоте-
ки – особняк Ушковой (историческое 
здание Национальной библиотеки 
РТ). В последующем иллюстрация 
особняка в различном цветовом ре-
шении будет украшать Календари на 
1973–74 годы,1979–80 годы. 

Здесь же впервые появляется раз-
дел «Дополнительный перечень па-
мятных дат по Татарии на 1965 год». 
Составители обращают внимание и 
рекомендуют при подготовке раз-
личных мероприятий использовать 
и литературу, вышедшую уже после 
выхода из печати Календаря. 

Как видно, постепенно расширя-
ются рамки включаемых в краеведче-
ский календарь разделов, тем, имён, 
названий и т. д. 

Всё это существенно расширя-
ет краеведческую составляющую и 
представления о Татарской АССР и, в 
конечном счёте, делает Календарь бо-

лее информативным и качественным, 
полезным не только для работников 
библиотек, но и для представителей 
других культурно-просветительных 
учреждений, работников СМИ в под-
боре и пропаганде материалов о наи-
более важных и интересных событи-
ях в политической, хозяйственной и 
культурной жизни республики.

В «Календарях знаменательных и 
памятных дат» конца 1960-х – начала 
1970-х годов даётся уже более развёр-
нутая аннотация; появляется новый 
раздел − «Цифры и факты».

В годы перестройки (1990-е гг.) 
«Календарь знаменательных дат 
Республики Татарстан» более дета-
лизируется и систематизируется, 
пополняется новыми разделами: 
«Юбилейные даты. Персоналии» (раз-
вёрнутая информационная справка и 
пристатейный список литературы), 
«Юбилеи предприятий и организа-
ций Татарстана» (информационная 
справка и пристатейный список ли-
тературы), «Памятные даты» (пере-
чень юбилейных дат), «Религиозные 
праздники», «Юбилеи Героев Со-
ветского Союза – наших земляков», 
«Юбилеи библиотек Республики Та-
тарстан», «О художниках, писателях, 
композиторах советуем прочитать в 
следующих справочниках». 

В начале 2000-х годов Календарь 
дополняется новыми разделами: 
«Указатель имён», «Указатель назва-
ний учреждений, организаций», а 
также «Списком сокращений».

Именно эта окончательно сложив-
шаяся структура Календаря сохраня-
ется и в настоящее время в издании 
«Татарстан. Календарь знаменатель-
ных и памятных дат».

Современный «Календарь знаме-
нательных и памятных дат» ГБУК РТ 
«Национальная библиотека Респу-
блики Татарстан» отражает значи-
тельные и памятные даты в истории 
республики, её политической, эко-
номической, научной и культурной 
жизни, а также юбилейные даты из-
вестных писателей, деятелей науки, 
образования, культуры и искусства 
Татарстана. Издание состоит из двух 
разделов. В первом разделе на татар-
ском и русском языках приводится 
хронологический перечень юбилей-

С 1996 года Календарь 
знаменательных дат 
выходит в издатель-
стве «Милли китап», 
учреждённом 
Национальной 
библиотекой 
Республики Татарстан
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ных дат и событий года. Юбилейны-
ми датами принято считать: для орга-
низаций – 25, 50, 70, 75, 100 и далее 
каждые 25 лет; для персоналий – 50, 
60, 70, 75, 80 и далее каждые 10 лет. 
Факты, относящиеся к дореволюци-
онной истории, датируются по новому 
календарному стилю. Даты, посвящён-
ные длительным событиям (происхо-
дившим месяц и более), приводятся 
после основного перечня дат, в конце 
месяца. События, точные даты кото-
рых не установлены, указаны в конце 
раздела. 

Отдельно выделен перечень юби-
лейных дат Героев Советского Союза –  
наших земляков. 

Во втором разделе Календаря 
представлены наиболее знаменатель-
ные даты года (обозначены в первом 
разделе звездочкой*). Каждая дата 
сопровождается справочным текстом 
на татарском и русском языках и ре-
комендательным списком литерату-
ры, включающим книги, статьи из 
сборников и периодических изданий, 
в основном, за последние годы. 

Библиографические списки ру-
брик, посвящённых персоналиям, со-
стоят из двух частей. В первой части 
отражены произведения автора на 
татарском и русском языках в хроно-
логии их издания; во второй – пред-
ставлены материалы о жизни и твор-
честве юбиляра: библиографические 
указатели, научные и справочные из-
дания, публикации в периодической 
печати. 

Библиографическая часть Кален-
даря подготовлена на базе справоч-
но-библиографического аппарата 
отдела татарской и краеведческой 
литературы Национальной библио-
теки РТ. Календарь снабжён преди-
словием, списком справочников, ука-
зателем имён и указателем названий 
учреждений, организаций, изданий и 
произведений. 

Календарь выходит ежегодно, 
адресован работникам библиотек, 
музеев, средств массовой информа-
ции, преподавателям.

С начала XXI века издание выхо-
дит в двух форматах – в электронной 
(неограниченный тираж) и печатной 
(малый тираж) формах. В электрон-
ном виде Календарь ежегодно в ян-

ко для служебного пользования в 
структурных подразделениях Биб- 
лиотеки.

Для сравнения, кратко рассмо-
трим примеры Календарей регио-
нальных библиотек субъектов Рос-
сийской Федерации, граничащих с 
Татарстаном.

Национальная библиотека им. 
Ахмет-Заки Валиди Республики Баш-
кортостан издаёт на русском языке 
«Перечень знаменательных и памят-
ных дат Республики Башкортостан 
на ... год», включающий юбилейные 
даты и важные события в обществе, 
культуре, науке и технике. Даты рас-
положены по месяцам, есть раздел с 
датами без конкретного числа и ука-
затель, упрощающий поиск.

В перечне отмечены, например, 
общероссийские праздники: День 
России, День России, День Победы, 
Международный женский день и 

варе выставляется на сайте Нацио-
нальной библиотеки РТ kitaphane.
tatarstan.ru. в разделах «Полезные 
ссылки» и «Информационные ресур-
сы» (внутри «Справочно-информаци-
онные ресурсы»). 

Возможность разместить Кален-
дарь на сайте позволяет значительно 
быстрее предоставить актуальную 
информацию и довести её до каждой 
библиотеки Татарстана, а также с 
ним может ознакомиться любой по-
сетитель сайта. 

Печатные оригиналы Календа-
ря прошлых лет хранятся в отделе 
татарской и краеведческой лите-
ратуры. Обязательный печатный 
экземпляр также хранится в редак-
ционно-издательском отделе Нацио- 
нальной библиотеки РТ. 

С 2020 года «Татарстан. Кален-
дарь знаменательных и памятных 
дат» в печатном виде издаётся толь-
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религиозные памятные дни. Биб- 
лиография включает справочные 
издания, очерки на русском и баш-
кирском языках, электронный спи-
сок размещён на сайте библиотеки.

В издании «Марий Эл: время, со-
бытия, люди» Национальной биб- 
лиотеки им. С. Чавайна Республики 
Марий Эл представлены памятные 
даты, связанные с историей, культу-
рой, политикой и известными людь-
ми Марийского края. Есть списки 
литературы и исторические справки 
по некоторым датам. Особое внима-
ние уделено юбилейным и памятным 
датам школ, библиотек, православ-
ных храмов и монастырей. Издание 
не иллюстрировано. С ним можно 
ознакомиться в библиотеке. Элек-
тронная версия в PDF доступна на 
сайте nbmariel.ru с 2010 года.

«Календарь знаменательных и па-
мятных дат. Оренбургская область» 

Оренбургской областной универ-
сальной научной библиотеки им.  
Н. К. Крупской» выходит с 1959 года 
и состоит из двух частей: хронологии 
событий с текстовыми справками и 
авторских статей по месяцам. Все до-
революционные даты указаны по но-
вому стилю. С 2008 года Календарь 
доступен в PDF на сайте библиотеки. 

На сайте  Кировской ордена По-
чёта государственной универсаль-
ной областной научной библиотеки 
имени А. И. Герцена herzenlib.ru в 
разделе «Памятные даты по годам» 
доступны архив дат с 1998 года и 
электронный указатель «Памятные 
даты по Кировской области» с 2013 
года. Даты даны по новому стилю, 
расположены по хронологии, сопро-
вождаются справками и списком ли-
тературы, имеются указатели. Для 
доступа необходимо авторизоваться. 

В Национальных библиотеках 

Чувашской и Удмуртской республик 
аналогичные издания есть только в 
электронном виде, также требуются 
вход и авторизация.

В заключение можно сказать, что 
«Татарстан. Календарь знаменатель-
ных и памятных дат» является не 
только старейшим, но и успешным 
проектом Национальной библиотеки 
РТ и способствует реализации основ-
ной социальной функции библиоте-
ки информационному обслужива-
нию всех категорий пользователей, 
обеспечению успешного осуществле-
ния образовательного и научно-ис-
следовательского процесса, а нали-
чие наряду с печатной, электронной 
версии Календаря, служит делу рас-
пространения историко-краеведче-
ских знаний среди различных кате-
горий населения, даёт возможность 
безгранично расширять культурное 
пространство. 
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Л и т е р а т у р а :

т а т .  |  «Истәлекле һәм онытыл-
мас даталар календаре» – туган 
якны өйрәнүгә багышланган биб- 
лиографик кулланмалар арасында 
аеруча киң танылганнарының берсе.

Татарстан Республикасы Мил-
ли китапханәсендә ул – бик элек-
тән үк нәшер ителә торган басма 
(тарихы 1946 елдан башлана), ел 
саен чыгып килә һәм китапханәне 
танытучы проектларның берсе.

Әлеге мәкалә Татарстан Респуб- 
ликасы Милли китапханәсенең 
«Истәлекле һәм онытылмас дата-
лар календаре» мисалында бу бас-

маның барлыкка килү тарихын, 
күп еллар дәвамында структу-
расындагы, калып-кыяфәтендә-
ге, полиграфик эшләнешендәге 
һәм бизәлешендәге үзгәрешләрне, 
аны әзерләүдәге кыенлыкларны 
һәм катлаулы үзенчәлекләрне  
яктырта.

Календарьны төзеп чыгару 
тәҗрибәсен күзәтеп, аның күләме 
зурая һәм эчтәлеге байый баруын, 
мәгънәви җәһәттән дә тулыла-
нуын һәм камилләшүен расларга 
мөмкин. Һәрбер чыгарылышы саен 
андагы истәлекле вакыйгалар һәм 

күренекле даталар саны күбәя, яз-
малар төрлеләнә, мәгълүматлырак 
һәм кызыклырак итеп бирелә.

Милли китапханәнең «Истәле-
кле һәм онытылмас даталар ка-
лендаре» китапханәләргә йөкләнгән 
төп вазифаны үтәүдә – һәртөрле 
файдаланучыларга мәгълүмат 
хезмәте күрсәтүдә, белем алуда 
һәм фәнни-тикшеренү эшләре алып 
баруда булышлык итә, ә аның, кә-
газьгә басылган варианты белән 
беррәттән, электрон рәвештәге 
нөсхәсе дә булуы мәдәни мохитебез-
нең киңәюенә мөмкинлек тудыра.
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Родом из солнечного Тбили-
си уже три десятилетия жи-
вет в Казани и во всех своих 
ипостасях прославляет наш 

край. Впитав культуру и традиции 
многонационального Татарстана, 
именно он стал автором русского 
перевода гимна Республики Татар-
стан. 

По его признанию, «призраки» 
великих писателей в стенах Наци-
ональной библиотеки вдохновляли 
его на поэтическое творчество. Фи-
липп Пираев – автор поэтических 
сборников «Угол взлета» (2015, 
2017), «Гений момента» (2019), 
«Искусство немоты» (2020), сборни-
ка песен «На три октавы выше, чем 

«люблю»…» (2020). Его произведе-
ния регулярно публикуются в жур-
налах «Казань», «Идель», «Аргамак. 
Татарстан», «Казанский альманах», 
«День и ночь», «Новая реальность», 
«Графит», «Гостиный Дворъ», аль-
манахе «День поэзии – XXI век», 
электронных журналах «Журналь-
ный мир», «Лиterra» и «Лиterraту-
ра». Он также является составите-
лем и редактором книги Р. Сарчина 
«Не погашен свет: стихотворения» 
(2017), автором предисловия книги 
Э. Учарова «Подворотня: Плюс 35» 
(2013).

Он признанный мастер слова 
в поэтических кругах г. Казани, с 
2018 года Филипп Пираев руково-

дит литературным объединением 
«ПРИМУС» им. Виля Мустафина.

И в шахматы сегодня он играет 
как рифмует: мастер ФИДЕ (Между-
народной шахматной федерации), 
действующий чемпион Татарстана 
среди ветеранов по классическим 
шахматам (2025), призер Первен-
ства Республики Татарстан по бли-
цу (2025). 

Мы, коллеги, от всего большого 
сердца Национальной библиотеки 
искренне поздравляем Филиппа 
Константиновича с Днём рождения! 
Верим, что горизонты его жизни и 
творчества не знают предела! Креп-
кого здоровья, благополучия и вдох-
новения!

Авторский портрет 
коллеги

В год 160-летия со дня основания Национальной библиотеки Республики Татарстан отме-
чает свой 60-летний юбилей Филипп Константинович Пираев – поэт, прозаик, переводчик, 
художник, шахматист, сотрудник нашей Библиотеки. 
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Ночная симфония  
с фальшивой нотой

Л и л и я  З а л я л о в а ,   
заместитель директора по информационно-библиотечному обслуживанию 

Национальной библиотеки Республики Татарстан

А	 прельское утро 2005 года  
	 не задалось. Пробка на вы- 
	 езде с авика* была адской,  
	 да и мой маршрут через Ле-

нинский мост, под стенами Кремля до 
Площади Свободы – в начале нуле-
вых напоминал не дорогу на работу, 
а непроходимый квест. Влетев на вто-
рой этаж, запыхавшаяся, я мысленно 
оправдывалась за опоздание.

Дверь в читальный зал была приот-
крыта. Значит, не первая, мелькнуло 
в голове. Но коридор оставался в не-
тронутой утренним светом тишине. 
Странно...

Я заглянула внутрь. В полумраке, 
за столом, застыли трое: заведующая 
филиалом Елена Осиповна, главный 
инженер Халит Шагитович и заведу-
ющий иностранным отделом** Сю- 
юмбика Разильевна. Они молчали. 
Это была не знакомая тишина до при-
хода читателей с привычным запахом 
новых книг. Воздух был наэлектризо-
ван чем-то чужим. Висело ощущение 
события.

Быстрый взгляд на столы-транс-
формеры еще больше ввел в заме-
шательство: они были уставлены 
компьютерами. В ту пору диковинка, 
почти роскошь. Читательские, мель-
кнуло в голове. Но не это било в гла-
за. Компьютеры, покинув привычные 
места, были собраны в одном месте, 

а их провода аккуратно скручены и 
подготовлены к… выносу.

– Мы переезжаем? – медленно про-
тянула я, забыв о приветствии.

Лицо Елены Осиповны было маской 
спокойствия, за которой читался шок.

– У нас ограбление, – прозвучало 
ровно, как приговор.

– Да ладно, не смешно, – мой нерв-
ный смешок растаял в тишине, не 
найдя отклика. – Вы не шутите? Что 
происходит?

Так для меня началась эта история, 
история, в которой главным героем 
оказался ночной сторож Филипп Кон-
стантинович. Она потрясла даже бы-
валых сотрудников, что говорить обо 
мне, новичке. Провожая нас, сотрудни-
ков, домой, тихий и спокойный с неиз-
менной улыбкой на устах и глубоким 
взглядом, думал ли он, что то ночное 
дежурство станет для всей библиотеки 
особенным.

Для Филиппа Константиновича 
ночная смена в библиотеке была не ра-
ботой, а ритуалом. Тишина для него не 
была пустотой. Звук отсутствия людей 
для такого творческого человека, коим 
является Филипп Константинович, был 
не чем иным, как настоящей симфони-
ей, музыкой творчества. В ту ночь сим-
фония сбилась. Среди привычных ноч-
ных шорохов прозвучала чужая нота. 
Что-то его насторожило… Через окно 

в коридоре второго этажа по лестнице 
в здание проник грабитель в маске, и, 
пригрозив пистолетом, связал руки и 
ноги Филиппа Константиновича. Ну а 
дальше он занялся «делом», подготав-
ливая компьютеры к выносу.

Филипп Константинович не был 
«агентом 007». Он был сторожем биб- 
лиотечных покоев, создающим свои 
необычные строки в ночной тиши, 
мыслителем, а не бойцом. Его оружи-
ем в ту ночь стали не физическая сила, 
а сила мысли и хладнокровие. Мысль 
работала с ясностью часового механиз-
ма. Утаил нож. Позволил связать себе 
руки и ноги веревкой. Пока захватчик 
ушел наверх готовить «улов», Филипп 
Константинович приступил к своему 
«делу». Он не суетился. Спокойно пе-
ререзал веревки спрятанным ножом 
и что есть мочи помчался до первого 
поста милиции. Прибывшая группа 
силовиков повязала грабителя, все 
еще возившегося с проводами, он и не 
успел понять, что его «тихая» операция 
провалилась. Наш герой стал спасите-
лем библиотечного имущества.

Ну а на следующее дежурство вновь 
вернулась привычная симфония с со-
зидательной тишиной творчества…

*так называют горожане Авиастроитель-
ный район г. Казани

**отдел литературы на иностранных 
языках

Утро библиотеки после попытки ночного ограбления в изложении тогда молодого сотруд-
ника отдела литературы на иностранных языках. 
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Поэзия любит тишину

Ю л и я  Г о г о л е в а ,
заведующий отделом пропаганды чтения и продвижения фондов  

Национальной библиотеки Республики Татарстан
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– Ваша жизнь – это уникальное 
сочетание высокой поэзии, шах-
мат и очень земной работы. Как 
Вы сами для себя определяете этот 
баланс? 

– Сочетание, наверно, действи-
тельно очень редкое. Когда-то я ак-
тивно выступал в соревнованиях –  
был чемпионом Казани, Татарста-
на (по быстрым шахматам), играл в 
чемпионатах и кубках России. Тогда 
они были для меня важнее. С нача-
ла нулевых годов увлечение поэзией 
оттеснило шахматы на второй план. 
Сейчас я играю редко, а с нынешнего 
года в основном – в турнирах ветера-
нов. Несколько месяцев назад уда-
лось выиграть первенство республи-
ки, так что теперь надо готовиться к 
финалу России. 

А библиотечная тишина даёт воз-
можность сосредоточиться, что не-
обходимо как для шахмат, так и для 
поэзии. 

– Говорят, что для творчества 
надо оставаться наедине с собой. 
Бывает, что именно в библиотеке к 
Вам приходит вдохновение и рож-
даются новые строки?

– Служба в охране, а особенно в 
библиотеке – просто идеальное ме-
сто работы для творческого челове-
ка. Закрыл двери и ворота, проверил, 
всё ли в порядке – и, время от вре-
мени совершая обходы, пиши себе 
на здоровье! В твоём распоряжении 
вся ночь, а порой даже целые сутки. 
Многие мои стихотворения были на-
писаны или начаты именно в стенах 
нашего филиала на улице К. Маркса, 
36. Точно также можно заниматься 
рисованием, шахматной теорией или 
сочинять мелодии для песен.  

– Для перевода на русский язык 
татарского текста гимна нашей  
республики в 2012-м году были при-
влечены многие поэты: Николай 
Алешков, Борис Вайнер, Наиля 
Ахунова, Алёна Каримова... но ав-
тором русского текста гимна явля-
етесь именно Вы. Расскажите, как 
проходила Ваша работа над этим 
проектом и почему Вам было инте-
ресно в этом участвовать? 

– Долгое время гимн Республики 
Татарстан, подобно российскому, ис-
полнялся без слов. В определённый 
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момент возникла необходимость в 
текстовом содержании. Специально 
созданной с этой целью комиссией 
был объявлен конкурс – любой жела-
ющий в течение года мог прислать 
свой вариант – хоть на татарском, 
хоть на русском языке. Но ни одно 
из предложенных произведений экс-
пертов не удовлетворило.     

Тогда было решено пригласить 
профессиональных поэтов. За осно-
ву был взят текст Рамазана Байте-
мирова, вдохновивший в своё вре-
мя композитора Рустема Яхина на 
написание песни. Проблема была в 
том, что оригинальное стихотворе-
ние звучало слишком лирично и для 
гимна не подходило. 

Работа велась следующим обра-
зом: татарский текст создавал из-
вестный поэт Гарай Рахим, нас зна-
комили с его строками, и мы каждую 
неделю посылали комиссии свои вер-
сии перевода по Интернету, там их 
распечатывали на отдельных листах. 
Затем все собирались в здании Госсо-
вета, куда приглашались известные 
певцы. Они пропевали каждый пред-
ложенный куплет и делали свои за-
мечания с точки зрения вокального 
искусства. То же проделывалось и с 
самими текстами. После завершения 
рабочего дня всех участников разво-
зили по домам. Все получали оплату 
за свой труд.

По моим субъективным ощуще-
ниям, мои варианты с самого начала 
получались хорошо – возможно, по-
могало то, что в юности я сам писал 
песни. В какой-то момент стало ясно, 
что дальше работать над улучшением 
текста уже некуда, его можно было 
только испортить. 

После того, как Президентом был 
одобрен именно мой вариант, я пере-
дал свои авторские права Республике 
Татарстан. Первое официальное про-
слушивание состоялось в Государ-
ственном Большом концертном зале 
им. С. Сайдашева. 

Пробовать себя в чём-то новом, 
создавать то, чего ты никогда ранее 
не делал, всегда очень интересно. 
Участие в работе над государствен-
ным гимном – это для меня, конечно, 
ценнейший опыт! 

– Гимн – особая форма поэзии, 
где каждое слово на вес золота и 
должно находить отклик в сердце 
всего народа. Легко ли Вам дался 
перевод или этот текст можно счи-
тать самостоятельным поэтиче-
ским произведением? С какими са-
мыми большими сложностями Вы 
столкнулись, работая над ним? Есть 
ли в этом тексте строчка или слово, 
которые Вы особенно цените?

– Каждое слово ценно в любом 
настоящем литературном произ-

ведении. Когда речь идёт о пере-
водах, самостоятельность текста 
априори ставится под вопрос. Всё 
дело в допустимой степени воль-
ности. Переводчик сильно ограни-
чен оригинальным текстом, он не 
может писать всё, что ему хочется. 
Тем более – когда речь о гимне. В 
нём недопустимы фантазия, мета-
форы, полутона. Гимн должен легко 
запоминаться и поэтому почти пол-
ностью состоит из штампов. И если 
говорить о трудностях, с которыми 
пришлось столкнуться, то это было 
одной из самых нелёгких задач –  
подавить в себе привычное стрем-
ление поэта к творческому поиску 
и оригинальности, идя, тем самым, 
как бы против основного принципа 

Первый командный чемпионат 
Республики Татарстан по шахматам  

в XXI  веке.  Казань,  2012 год

Татарстан Республикасының командалар 
арасында шахмат буенча XXI гасырда 
беренче чемпионаты. Казан,  2012 ел 
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искусства. Работа стала больше похо-
жа на компьютерное моделирование 
или на шахматную задачу. 

Немалую сложность представлял 
рваный ритмический рисунок строк –  
вторая их половина состоит всего из 
четырёх или трёх слогов, которые 
ещё надо зарифмовать. 

Кроме того, когда значительная 
часть работы уже была выполнена, 
после долгих репетиций музыкантов 
пришло указание сократить текст 
с трёх до двух куплетов. Всё дело в 
международных правилах, регламен-
тирующих длительность националь-
ных гимнов – три куплета никак не 
укладывались в отведённые жёсткие 
рамки. Пришлось всем конкурсантам 
сжимать и без того короткий текст.     

Ещё одна неожиданная проблема: 
вдруг выяснилось, что в русском язы-
ке почти нет подходящей по смыслу 
рифмы к слову Татарстан... 

Работа выматывала всех. Прихо-
дилось придумывать и переставлять 
строки местами, решать поставлен-
ную задачу и днём, и ночью. У меня 
голова была наполнена мыслями о 
гимне настолько, что однажды, зай-
дя в кафе, я попросил у продавщицы 
дать мне сосиску в теКсте... 

Что касается какой-либо отдель-
ной строчки или слова – все они для 
меня одинаково ценны и дороги.

– Изменилась ли Ваша жизнь по-
сле того, как Ваш текст стал обще-
национальным достоянием?

– И да, и нет. Конечно, я испытал 
то, что принято называть «проснуть-
ся знаменитым». Слышать, как люди 
разучивают и поют написанные то-
бою строки, конечно же, очень при-
ятно. О столь значимом событии 
говорили в эфире, писали газеты. 
Первое время мне постоянно звонили 
корреспонденты различных изданий. 
Но потом всё вошло в привычное рус-
ло. Жизнь не стоит на месте. Возни-
кают новые проблемы, идеи и планы. 

– О чём Ваши стихи сегодня? 
Изменилась ли лирическая инто-
нация с годами?

– О природе, дружбе, любви... в 
общем, по-прежнему, о нашей жиз-
ни. А что касается интонаций – так с 
годами они меняются у подавляюще-
го числа авторов; это естественный 

процесс взросления человека. Если 
в пятьдесят лет автор пишет так же, 
как в двадцать, это может говорить 
лишь о том, что он остановился в сво-
ём развитии.

– Есть ли среди поэтов и писате-
лей те, чье творчество Вам ближе?

– Прекрасных произведений мно-
го. Одного какого-то самого люби-
мого произведения, как и автора, у 
меня, конечно, нет. На мой взгляд, 
наличие таковых говорит лишь о 
малой начитанности и эрудиции. 
Всегда готов узнать что-то новое. И 
не только в мире художественной 
литературы, но и в науке. 

Впрочем, как и нет и отдельного 
особо любимого уголка библиотеки. 
Она для меня – единое целое, храм 
знаний, и очень приятный, интелли-
гентный коллектив. 

– За годы Вашей работы в ох-
ране одного из самых безопасных 
мест – Библиотеки – случались ли 
чрезвычайные происшествия?

– Самым чрезвычайным происше-
ствием за время моей работы была 
попытка ограбления библиотеки. 
В одну из апрельских ночей 2005-
го года я услышал где-то наверху 
странный шум – сначала мне поду-
малось, что в стекло бьётся птица. 
Я стал подниматься на второй этаж, 
на всякий случай прихватив кухон-
ный нож. Наверху освещение было 
слабым, и вдруг из полутьмы послы-
шались шаги, а спустя несколько 
мгновений я увидел белую маску и 
направленный на меня пистолет. 
Бросило в лёгкий жар, в голове не-
ожиданно промелькнуло: «Раз в 
маске, значит, убивать не собира-
ется!» 

Я как-то быстро сообразил, что 
злоумышленник проник в окно вто-
рого этажа по приставной лестни-
це и что против ствола с ножом не 
управиться, а значит, надо хитрить. 
И незаметно положил его в задний 
карман брюк. Непрошенный гость 
приказал мне спуститься в гардероб 
(причём, говорил он с прекрасно 
изображаемым кавказским акцен-
том), связал мне жгутом ноги и руки 
за спиной, наклеил на рот скотч, пе-
ререзал своим ножом телефонный 
шнур, уложил меня на кушетку и, 

укрыв одеялом, (!) пошёл выносить 
из иностранного отдела новые си-
стемные блоки – в те времена они 
представляли большую ценность. 

Воспользовавшись его отсутстви-
ем, я подогнул под себя ноги, достал 
из кармана ножик и, разрезав жгут, 
тихо направился к выходу. Открыл 
связанными за спиной руками за-
сов входной двери и побежал на 
площадь Свободы. В то время на 
ней находился милицейский пост. 
Залаявшая собака обратила на меня 
внимание сотрудников, и они, удив-
лённые моим внешним видом – руки 
связаны, на лице скотч – спросили, 
в чём дело. Услышав про пистолет, 
они быстро вызвали подкрепление 
и побежали вместе со мной в самое 
безопасное место на земле. Услышав 
звук работающей рации, грабитель 
метнулся к окну, но тут же вспом-
нил, что отбросил лестницу. Его взя-
ли с поличным – в сумках было уло-
жено несколько системных блоков. 
С преступника сорвали маску. Им 
оказался... один из наших постоян-
ных читателей. Называть фамилию 
и имя, понятное дело, не буду. 

Через некоторое время в каче-
стве потерпевшего я присутствовал 
на суде. Виновнику дали минимал-
ку – четыре года строгого режима, а 
мне – благодарность и денежное воз-
награждение от нашей библиотеки. 

– Что для Вас главное в жизни? 
Есть ли принцип или правило, ко-
торому Вы следуете?

– Никогда не пытался сформули-
ровать какое-либо собственное пра-
вило. Наверно, это и не обязательно. 
Существует общепринятая человече-
ская мораль. По возможности стара-
юсь её придерживаться. 

– Ваши мечты как поэта и как 
обычного человека совпадают?

– Думаю, поэтическая мечта у 
всех авторов всегда одна: написать 
своё лучшее стихотворение. А как 
обычный человек – ну, о чём можно 
мечтать? О мире, здоровье близких 
и друзей, благополучии в семье. О 
процветании нашей Республики и 
России. О том, чтобы люди росли ин-
теллектуально и духовно. Ну, и пусть 
ещё поскорее человечество освоит 
космос! ... 
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Июль, поля, шмели и запах шашлыка, 
торящий путь к садам верней, чем навигатор.
И небеса 3D, и козырьком рука.
И нет желанья быть ни мудрым, ни богатым –

шагай себе, серфуй по тёплым волнам лет
сквозь синеву мечты, как в соты собирая 
касанья ветерка и каждый звук, и цвет –
так, словно бы твой долг запостить в блоге рая, 

как облако лежит в запруде карасём 
и ящерки в траве разводят карнавалы. 
Шагай и пой. И знай: сбылось ещё не всё, 
что лето нам, любя, из рощ накуковало.
                                                                         2025

* * *
Всё меньше говорю, чем дольше наблюдаю.
Вот женщина идёт, вся кротость и покой.
Когда-то сумки ей носил сынишка-даун – 
ходячий колобок, улыбчивый такой.

В трагедиях людских соображая мало, 
несчастный паренёк светился оттого, 
что сердцем понимал: измученная мама 
советам вопреки не бросила его.

Теперь она одна, оставленная сыном, 
(такие никогда подолгу не живут) 
но там, на небесах, он стройным стал и сильным, 
женился и на «пять» окончил институт.

И чем тут утешать, чего желать иного, 
ужель превозносить не ждущую похвал?
И, вроде, мог сказать за столько лет хоть слово, 
да всякий раз бревном при встрече застывал.

Гляжу в её глаза, а в мыслях: «Мать честная! – 
с такими не сравнить и райскую зарю».
Я знаю: знаешь ты, что я всё понимаю, 
и полной немотой за всё благодарю. 
                                                                            2021

* * *
По радио трещали о морозах, 
шуршали вдоль домов кометы фар, 
и был рассвет беспомощен и розов, 
как в обществе прелестницы школяр.

Избранное
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Брело слепцом унынье по аллеям, 
и, всхлипам расставания под стать, 
слетали с губ созвучья и, немея, 
озябшей стаей рушились в тетрадь.

А ты спала, доверив чуткий профиль 
затейливому бризу покрывал.
И тикала судьба, и верный кофе 
задумчиво на стуле остывал.

А ты спала и, возгласом крылатым 
встречая восходящую струю, 
парила, тайной радостью объята, 
у холода Вселенной на краю.

Шептали стены и будильник плакал: 
«Очнись, как можно спать, когда вокруг, 
бедой, как вражеский оракул, 
колотят в бубны полчища заструг!»

И так частила, на пространство множась, 
нахрапистая белая картечь, 
что сковывала разум невозможность 
тебя, закрыв собою, уберечь.

Но ты – спала, лучисто и спокойно.
И слышалось в дыхании твоём, 
что не всевластны немощи и войны 
и не навек сугробы за окном.

И жвалы тьмы растрескивались где-то, 
в труху забвенья тщась перетолочь 
у вечных льдов, сжигающих планеты, 
двумя сердцами вырванную ночь.
                                                                             2014

* * *
Укатит грейдер-скарабей 
комки обугленного марта.
И вздрогнет порт, зубря, как мантру, 
часы отправки кораблей.

Пойдёт могучая вода, 
разгонят кровь лесные корни.
И грёзы гулкой колокольни 
помчатся чайками туда, 

где кто-то с пристани сойдёт 
в своё стрекочущее детство, 
чтоб, словно в зеркало, вглядеться 
в цедящий душу небосвод; 

чтоб в уши ветру прокричать, 
слепящий мир вдохнув до боли: 
«За что мне это вот раздолье, 
откуда эта благодать?»

и гнать моторку на авось – 
пока несёт строка живая – 
по дрожи рифмы узнавая, 
что это – сердце разлилось.
                                                                                2019

т а т .  |   Татарстан Республикасы 
Милли китапханәсенә нигез салы-
нуга 160 ел тулган елда китапханә-
без хезмәткәре, шагыйрь, прозаик, 
тәрҗемәче, рәссам, шахматчы Фи-
липп Константинович Пираев үзенең 
60 яшьлек юбилеен билгеләп үтә. 

Кояшлы, ерак Тбилисида туган 
булса да, ул инде өч дистә ел Ка-
занда яши һәм иҗаты белән безнең 
төбәкне данлый. Республикабызның 
күпмилләтле халкы мәдәниятен 

һәм традицияләрен күңеленә тирән 
сеңдереп, нәкъ менә ул Татарстан 
Республикасы Гимнының русчага 
тәрҗемәсе авторы булды.

Үзе әйткәнчә, бөек язучыларның 
Милли китапханә киштәләрен-
дә «яшәүче» рухлары аны иҗатка 
илһамландыра икән. Филипп Пираев 
– шигъри җыентыклар авторы, әсәр-
ләре әдәби журналларда әледән-әле 
дөнья күреп тора, башка авторлар-
ның шигырь китапларын басмага 

әзерли, аларга кереш сүз яза. Ул – Ка-
зан шәһәренең шигъри даирәләрендә 
шактый киң танылган сүз оста-
сы, «ПРИМУС» әдәби берләшмәсен 
җитәкли.

Без – хезмәттәшләре – ихлас 
күңелдән Филипп Константинович-
ны туган көне белән котлыйбыз! 
Аның тормыш һәм иҗат офыклары 
чикләрне белмәсен! Нык сәламәтлек, 
иминлек һәм бетмәс-төкәнмәс илһам 
телибез!

* * *
Рыдать мужчине зрелому к лицу ли?
Но под вскруживший комнату мотив, 
сынишку на руках держа, танцую 
и плачу, вдруг о детстве загрустив.

Как мама эту музыку любила! ...
И вот, связав сердца и времена, 
какая-то магическая сила 
созвучьями пленяет шалуна – 

затих и внемлет, как, скользя по плёсам, 
журчит рояль, а в кроны брызжет медь; 
но, видя на щеках у папы слёзы, 
теряется, готовясь зареветь.

Мой умненький, ты только не смущайся: 
всё дело в том, что я не знаю сам, 
то – небо ли растрогалось от счастья, 
иль скрипки резанули по глазам...
                                                                                   2018
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